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САКАВІКОВАЕ СЬВЯТКАВАНЬНЕ У ЧЫКАГА 


Пасьля даўгой ды лютай зімы, 
вясна ляніва будзілася ад сну Й; 
надвор'е ў нядзелю 9 красавіка 
спрыяла нашаму сьвяткаваньню 
сваёй сонечнай і лагодкай пагодай. 
Урачысты дзень пачаўся прынагод- 
нымі літургічнымі службамі ў вабе- 
дзьвюх беларускіх сьвятынях: Пра- 
васлаўнай Сьвятога Юр'я й Каталі- 
цкай Хрыста Збаўцы. 

А І-ай гадзіне папаўдні вялікая 
заля ў Рыджэнсі Гол напоўнілася 
сьвяточнай грамадой і запрошанымі 
гасьцьмі, каб адзначыць урачыста 
б0-ыя ўгодкі Абвешчаньня Незале- 
жнасьці Беларусі. Урачыстая Ака- 
дэмія пачалася прапяяньнем амэры- 
канскага гімну сп-няй Верай Рамук 
пад акампаньямант Ірэны Рамук. 
Сьледам за гімнам а. Архім. Язэп 
Строк сказаў прынагодную малітву. 
Ад імя Каардынацыйнага Камітэту 
Беларусаў Чыкага ягоны старшы- 
ня Васіль Пунтус прывітаў прысут- 
ных і падчыркнуў гістарычнае зна- 
чаньне Сакавіковага Акту. Прагра- 
му вёў удала сп. Нікадэм Жызьнеў- 
скі, кіраўнік беларускіх радыяпера- 
дачаў ,Нёман”". Зьмястоўны даклад 
на тэму дня ў ангельскай мове пра- 
чытаў сп. Марк Сенкевіч. 

Праклямацыя, выдадзеная бурмі- 
страм Чыкага Біляндыкам, якая: 
вымоўна акцэнтавала “значаньне 
Акту 25 Сакавіка ў далейшым зма- 
ганьні беларускага народу за нэг- 
залежніцкія ідэалы, была прачыта- 
ная Барысом Нягодам. Пракляма-. 
цыя губэрнатара штату Іліной Том- 
псана, якая падчырквала, што Акт 
25 Сакавіка быў заснаваньнем не- 
залежнай беларускай дзяржавы й 
што змаганьне трывае далей, па- 
куль ня будзе здабытая поўная не-: 
залежнасьць ад Масквы, была пра- 
чытаная Ірэнай Рамук. 

Былі прачытаныя прывітальныя 
лісты ад: Старшыні Рады Белару- 
скай Народнай Рэспублікі д-ра, Він-] 
пэнта Жука-Грышкевіча, Прэзы-: 
дэнта Беларускай Цэнтральнай Ра- 
ды Нікандара Мядзейкі, Старшыні: 
Галоўнай Управы Беларуска-Амэ- 
рыканскага Задзіночаньня Антона 
ІЦукелойця, Каардынацыйнага Ка- 
мітэту Беларусаў Канады, Белару- 
скага Харытатыўна-Эдукацыйнага 
Фонду ў Флярыдзе, Беларускага: 
Вызвольнага Фронту ў Заходняй! 
Нямеччыне, прадстаўніка БККА ў 
Каліфорніі Часлава Найдзюка, Ад- 
дзелу БАЗА ў Нью Джэрзі, Згурта- 
ваньня Беларускіх Вэтэранаў у Нью 
Джэрзі, Беларуска-Амэрыканскага! 
Аб'еднаньня ў Нью Ёрку, а. Льва 
Астроўскага ў Парме, Огаё, і інш. 

На, асаблівую ўвагу заслугоўвала! 
прывітаньне ад Беларусаў із штату 
Калярада, прысланае сп. Хведарам: 
Шыбутам, зь якога прыводзім тут 
колькі важных і актуальных сянь- 
ня заўвагаў: ,Мне вельмі падабаец- 
ца, што Вы ў Чыкага складаеце 
адзіную беларускую сям'ю. Даўным" 
даўно ўжо нам пара адкінуць свар- 
кі й стварыць адну маналітную бе- 
ларускую сямю ўсюды, дзе толькі 
ёсьць беларускія асяродкі. У еднась- 
ці сіла! Да гэтага й трэба нам ім- 
кнуцца, выступаючы перад іншымі 
народамі. Усім тым, хто працуе на 
беларускай ніве, мы павінны ўся- 
кімі спосабамі памагаць. Дык, зака- 
саўшы рукавы, усе да працы на ка- 
рысьць свайго шмат пакутнага на- 
роду й Бацькаўшчыны!” 

Варта адцеміць, што кангрэсмэны 
з Чыкага сп. сп. Анунцыя й Дэр- 
вінскі прыслалі тэксты сваіх пра- 
моваў у Кангрэсе ЗІЦА з нагоды 
25 Сакавіка, якія былі зьмешчаныя 
ў Кангрэсавым Рэкордзе. 


Із запрошаных гасьцей выступіў] 
штатавы дэпутат сп. Вольф, пра- 
чытаўшы рэзалюцыю, прынятую 
Легісьлятурай штату Іліной з наго- 
ды 25 Сакавіка, а ад сябе дадаўшы, 
што хацеў-бы дачакацца таго дня, 
калі-б змог супольна зь Беларусамі 
сьвяткаваць дзень іхнай незалеж-: 
насьці ў вольнай Беларусі. 

Галоўны даклад на тэму дня па- 
беларуску меў ведамы літаратура-] 

















і шах 


вед і публіцысты праф. Антон Ада- 
мовіч зь Нью Ёрку. Нявыгаднае ге- 
аграфічнае палажэньне 


ёй незалежнасьці, 
чык. На нашых землях быў стык 
Поўначы й Паўдня, Усходу й Заха- 
ду. Там праходзілі й крыжаваліся 
розныя імпэрыялістычныя плыні з 
Усходу на Захад і наадварот. Гісто- 
рыя Беларусі -- гэта гісторыя кры- 
жа. Ад самага просьвіту нашае гі- 
сторыі край быў пустошаны Тата- 
рамі з Усходу, пазьней Крыжакамі 
з Поўначы, тады найбольшай сілай 
пустошыла Масква й пустошыць 
цяпер. 

Беларуская паэзія дала вобраз 
крыжа. У 1927 годзе, калі пачаўся 


разгром Масквой нацыянальнага! 
жыцьця на Беларусі, -- казаў да- 
кладчык, -- наш слаўны паэта Язэп 


Пушча пытаў у сваім вершы: ,Хто 
з крыжа краіну расьпятую зды- 
ме?” І гэтае пытаньне застаецца 
актуальным па сяньняшні дзень. 
Але доўгачаканае ўваскрасеньне 
краіны ўсё-ж наступіць, так як 
Хрыстое уваскрос пасьля крыжовай 
сьмерці, як прарочыў у сваіх вер- 
іншы «слаўны паэта Сяр- 
гей Палуян. Напрыканцы даклад- 





Зьлева направа: Праф. Антон Адамовіч, Старшыня Беларускага Каарды-! 

нацыйнага Камітэту ў Чыкага Васіль Пунтус, а. Архімандрыт Язэп Строк 

ад Праваслаўнай Беларускай Царквы Сьв. Юр'я, штатавы пасол Дж. 

Вольф, а. Архімандрыт Уладзімер Тарасэвіч ад Беларускай Каталіцкай 
Царквы Хрыста Збаўцы 


чык выразіў перакананьне, што на- 
шая надзея ў Амэрыцы, краіне, што 
заўсёды змагалася за правы чала- 
века. Таму й мы павінны надзеіцца 
на Амэрыку й працаваць у гэтым 
кірунку. 

Ад імя Ўкраінскага Кангрэсавага 
Камітэту выступіў з прамовай еп. 


Я. Куляс. Ён зазначыў, што ўкра-; 


інскія й беларускія праблемы зво- 
дзяцца да аднаго й таго самага на- 
зоўніка, -- супольнага змаганьня за 
незалежнасьць сваіх краёў. 

Ад імя Амэрыканскага Жыдоўс- 
кага Камітэту й усёй жыдоўскай 
грамады ў Чыкага сп. Давід Рот із 
сваёй жонкай вітаў Беларусаў з 
днём 25 Сакавіка й жадаў, каб на- 
дыйшоў той дзень, калі ня толькі 


Беларусы ў Амэрыцы, але 'й увесь; 


беларускі народ 'зможа свабодна 
сьвяткаваць дзень сваёй незалеж- 
насьці. 


Яшчэ віталі Беларусаў з 60-мі 








УГОДКІ САКАВІКОВАГА АКТУ Ў бЫДНЭІ 


Сьвяткаваньне 60-ых угодкаў не- 
залежнасьці Беларусі было, як і мі- 
нулымі гадамі, зладжанае Каарды- 
нацыйным Камітэтам Беларускіх 
Арганізацыяў у Сыднэі ў нядзелю 
26 сакавіка сёлета. Гэтага дня ра- 
ніцай быў адслужаны малебен за 
беларускі народ у Бэнстаўнскай 
праваслаўнай царкве. Нажаль, ня- 
ма ў нас у Сыднэі сваёй царквы, 
дык магчыма з гэтай прычыны ко- 
лькасьць прысутных у царкве бы- 
ла невялікая. Аднак трэба падзя- 
каваць а. Вініяміну за ўрачыстую 
Божую Службу й ягоную прыхіль- 
насьць да беларускіх парахвіянаў 
ды Беларусаў наагул, 
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нашага: 
краю ня спрыяла ў здабываньні сва-: 
-- казаў даклад- 








ўгодкамі незалежнасьці прапавед- 
нік Гарбузюк, пастар парахвіі Укра- 
інскіх Баптыстых, да якой нале- 
жыць ладная група Беларусаў, ата- 
ман Саснавы ад Казакаў ды сп. 
Самбірскі, кіраўнік украінскіх ра- 
дыяперадачаў, дзякуючы якому 
ўжо на працягу 18-ёх гадоў раз у 
месяц перадагцца беларуская пра- 
грама ,Нёман” сп. Н. Жызьнеўскім. 
Былі прысутныя на акадэміі дзьве 
прадстаўніцы ад амэрыканскага, ра- 
дыя, якія вядуць праграму дзеля 
азнаямленьня амэрыканскага гра-: 
мадзтва з этнічнымі праблемамі Чы-! 
кага. Быў прысутны на акадэміі й) 
прадстаўнік ад Палякаў сп. Гарцай. 

Афіцыйная праграма акадэміі за- 
кончылася прапяяньнем беларуска- 
га нацыянальнага гімну. 

Праграма вакальна-музычная па- 
чалася выступленьнем хлопца Май- 

, Кулагіна, які прыгожа выканаў 
на фартапіяне колькі нумароў з 
твораў Бэтовэна. Гімнастычны ну- 
мар пад акампаньямант свайго бра- 
та Майка выканала Людміла Ку- 
лагіна. Сьледам за гэтым сп-ня Ве- 
ра Рамук плаўна й з пачуцьцём 
прапяяла тры беларускія песьні: 
.Прыляцелі гусі”, .,Васілёчкі” й 
-О, Беларусь, мая шыпшына” пад 


акампаньямант Ірэны Рамук. Сп. 
Гэнрык Янчэўскі раскошна й па-; 
майстроўску выканаў на фартапія-! 
не адзін твор кампазытара Міколы 
Куліковіча , Беларуская фантазія” 
й сваёй собскай аранжыроўкі , Па- 
пуры беларускіх мэлёдыяў”, а так- 
сама ,Гранаду” музыкі Ляра. 

У канцавой малітве а. Архіман-: 
дрыт Уладзімер "Тарасэвіч прасіў 
Усемагутнага паслаць ласку й сілу 
ў працы над ажыцьцяўленьнем ідэі 
25 Сакавіка. 

На заканчэньне старшыня Каар- 
дынацыйнага Камітэту В. Пунтус 
падзякаваў усім прысутным за 
ўдзел у сьвяткаваньні ды заклікаў 
Беларусаў працягваць сваю дзей- 
насьць у духу Акту 25 Сакавіка. 

Прапяяньнем усімі прысутнымі бе-; 
ларускага рэлігійнага гімну , Ма-: 
гутны Божа” закончылася сакаві- 
ковая ўрачыстасьць. 

Д-р В. ВР. 





с) Інтэрнэт-версія: 





Сэнатар Робэрт Дол із старшынём Галоўнай Управы БАЗА Антонам Шу- 
келайцям і прадстаўнікамі беларускага грамадзтва, (гл. артыкул ,Сэна- 


тар Робэрт Дол -- гасьцём на сакавіковым сьвяце ў Вашынгтоне” 


- 


ў па- 


пярэднім нумары ,, Беларуса” 








60-ЫЯ УГОДКІ НЕЗАЛЕННАСЬЦІ БЕЛАРУСІ 
Ў ЛЁНДАНЕ 


І. УРАЧЫСТАЯ ЎГОДКАВАЯ АКАДЭМІЯ 


У сувязі з тым, што дзень 25 са- 
кавіка сёлета прыпаў на вялікод- 
ную сыботу (новага стылю), угод- 
кавая акадэмія ў Лёндане была ад- 
ложаная на нядзелю 2 красавіка. 
Была яна зладжаная ў залі па су- 
седзку зь Беларускім Музэем імя 
Франьцішка Скарыны ў Лёндане. 
Распачалася яна беларускім рэлі- 
гійным гімнам Магутны Божа” 
Адчыніў акадэмію й кіраваў ёю 
старшыня Галоўнай Управы Згур- 
таваньня Беларусаў у Вялікай Бры- 
таніі Янка Міхалюк. Ён прывітаў 
прысутных Беларусаў і запроша- 
ных гасьцей ды прачытаў шматлікія 
прывітаньні, прысланыя з гэтае 
нагоды беларускімі арганізацыямі. 


Абшырны й зьмястоўны даклад 
на гістарычную тэму прачытаў Яго 
Дастойнасьць Уладыка, Часлаў Сі- 
повіч. Пасьля дакладу прамаўлялі: 
Сп. К. Глінскі, сп. Ю. Сенькоўскі зь 
Нямеччыны й сп. Гай дэ Пікарда, 
апошні ў ангельскай мове. Афіцыя- 
льная частка акадэміі закончылася 





прапяяньнем беларускага нацыя- 
нальнага гімну ,Мы выйдзем шчы- 
льнымі радамі”. 

Пасьля гэтага ўсе прысутныя 
прынялі ўдзел у вадмыслова нала- 
джаным прыняцьці, якое ў сяброў- 
скіх гутарках працягнулася да поз- 
най ночы. На прыняцьці было саб- 





рана звыш 100 фунтаў штэрлінгаў 
на Фонд 25 Сакавіка. 


П. ЗАБНВІВНЕСУ Ў ПАЛАЦЕ ЛЁЕРДАЎ БРЫТАНСКАГА 
ПАРЛЯМАНТУ 


З нагоды юбілейных 60-ых угод-; 


каў абвешчаньня незалежнасьці Бе- 
ларусі, у чацьвер б красавіка Лёрд 
Маке Эгрэмонт, Віцэ-старшыня Ан- 
гельска-Беларускага Таварыства, 
супольна з Галоўнай Управай ЗБВБ 
далі вялікае прыняцьце ў Палаце 
Лёрдаў. У прыняцьці прынялі 
ўдзел шмат якія парлямэнтарыс- 
тыя, ангельскія грамадзкія дзеячы, 
беларускія й іншанацыянальныя 
сьвятары, Яго Дастойнасьць Ула- 
дыка Часлаў Оіповіч, Ягэ Дастсі- 
насьць Бруно Гэймс, Апсетальскі 
Дэлегат на Вялікабрытанію, раднікі 
зь некаторых амбасадаў, прадстаў- 


нікі іншанацыянальных арганіза- 
цыяў у Вялікабрытаніі й прадстаў- 
нікі ад беларускіх асяродкаў і арга- 
нізацыяў у Ангельшчыне, Нямеч- 
чыне й Францыі. 

Лёрд Макс Эгрэмонт на прыня- 
цьці ўзьнёс тост за Незалежную 
Беларусь. Выступалі з прамовамі 
Старшыня  Ангельска-Беларускага, 
Таварыства Мр. Джон Джоліф і 
Сакратар Галоўнай Управы ЗБВБ 
П. Навара, які таксама прачытаў 
прывітальную тэлеграму ад Стар- 
шыні Рады БНР, спэцыяльна пры- 





сланую з нагоды прыняцьця. 
П. Н. 








І3-АЯ СУСТРЭЧА БЕЛАРУСАЎ 
ПАЎНОЧНАЕ АМЭРЫКІ 


Згуртаваньне Беларусаў Канады й Беларуска-Амэрыканскае За- 
дзіночаньне паведамляюць, што 13-ая Сустрэча Беларусаў Паўночнае 
Амэрыкі адбудзецца сёлета ў Тароньце (Канада) 2-4 верасьня. 


Тэма Сустрэчы: 


»60 год ад абвешчаньня Беларускае Нарогнае Рэс- 


публікі -- 60 год змаганьня Беларускага Народу за людзкія й нацыя- 

нальныя правы”. 
Дакладная праграма Сустрэчы -- у наступных нумарох газэты , Бе- 

ларус”. 

Галоўная Ўправа ЗБК 


Галоўная Ўправа БАЗА 








БІСКУП ЧАСЛАЎ СІПОВІЧ 
У КАНГРЭГАЦЫІ ЎСХОДНІХ ЦЭРКВАЎ 


Папа Павал УТГы назначыў 10 
красавіка сёлета, на пяцігадовы тэр- 
мін біскупа Часлава Сіповіча ў 
склад управы Кангрэгацыі Ўесход- 
ніх Цэркваў. У юрысдыкцыю Кан- 
грэгацыі, установы раўназначнае 
міністэрству ў сьвецкай дзяржаве, 
уваходзяць цэрквы ўсходняга абра- 
ду ўсіх дзяржаваў: Грэцыі, Этыёпіі 
(Абісыніі), Лібану, Эгіпту, Югасла- 
ві, Баўгарыі, Румыніі, Полышцчы, 
Савецкага Саюзу, Беларусі, Укра- 
іны й інш. 








Папаўдні ў залі Беларускага Ку- 
льтурна-Грамадзкага Клюбу на 
Файрфілд адбылася ўрачыстая ака- 
дэмія. Праграмай кіраваў сп. М. 
Лужынскі, які ў сваім уступным 
слове між іншага сказаў: , Дзень 
нашае незалежнасьці вельмі часта 
супадае з найвялікшым днём у жы- 
цьці хрысьціянства -- Днём Хры- 
стовага Ўваскрасеньня. Няхай-жа 
непахісная вера ў Уваскрасеньне 
Збаўцы паелужыць нам гымбалем: 
уваскрасеньня нашае дзяржаўнась- 
ці”. 

Кароткую, але зьмястоўную пазт- 
рыятычную прамову сказаў стар- 
шыня Каардынацьгйнага Камітэту 











сп. М. Зуй. З усіх куткоў сьвету 
былі прысланыя прывітальныя тэ- 
леграмы й лісты, якія прачыталі сп. 
А. Алехнік і сп. М. Лужынскі. 


Рэфэрат на тэму дня прачытаў 
д-р Язэп Малецкі. Пачаў дакладчык 
ад падзелу плямёнаў у глыбокай 
мінуўшчыне, вобразна насьветліў 
часы славы й магутнасьці беларус- 
кіх княстваў у ХІ-ХПІ стагодзь- 
дзях, даўжэй засярэдзіўся на пэры- 
ядзе Залатой Пары задзіночанага. 
беларускага гаспадарства -- Вялі- 
кага Княства Літоўскага. Найшы- 
рэй затрымаўся ён на векапомных 
падзеях 1917-18 гадоў, кульміна- 
цыйным пунктам якіх стаўся Акт 
25 Сакавіка. 

Наш мясцовы паэта Янка Мака- 
рэвіч прадэклямаваў два свае па- 
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Шчыра, вітаем Уладыку Сіповіча 
на новым становішчы Ды зычым 
шмат памыснасьці й удачы ў пра- 
цы. 





трыятычныя вершы, за што быў 
узнагароджаны бурнымі воплеска- 
мі. А ўзапраўднай радасьцяй былі 
для нас словы 13-ёхгадовага Алеся 
Зуя: 


Беларусь ты мая, Беларусь, 
Непагасная Зорка, Вэнэра. 

Я агнём тваім вечным гару, 
У тваё Уваскрошаньне веру! 


Дружным прапяяньнем беларус- 
кага нацыянальнага гімну закон- 
чылася афіцыяльная праграма 
сьвяткаваньня. 

Пасьля гэтага суродзічы расьсе- 
ліся за багата накрытымі сталамі 
емінай і напіткамі і да познага ве- 
чару ў мілай атмасфэры правялі 
час, дзелячыся ўспамінамі ды слу- 
хаючы музыку й сьпяваючы бела- 
рускія песьні. Канчаючы гэтую ка- 
роткую справаздачу, хачу падзяка- 
ваць усім тым, што спрычыніліся 
да ўдачы нашае ўрачыстасьці, а за, 
падрыхтаваньне абеду дзякую на- 
шым працавітым гаспадыням: Олі 
Тумашэўскай, Крыстыне Уласэвіч, 
Лёні й Рэні Зуям, Олі Бакуновіч, 
Марце Юхневіч, Міраславе Баку" 
[новіч і Ваньдзе Марчэнка. 
І М. л. 


КатипіКкас.ога 2011 


ка 
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ВІЕІАЕО5 


Вуеіогаззіап Меў зрарег іп (бе Егее Уўогід 
РоБПізнед топёвіу Бу 
ВУЕЦОЕЮбЗЗІАХ-АМЕКІСАХ АЗЗОСІАТІОХ,. Іпае. 


Зарбесгірўоп б 10. 00 уеагіу. 


БЕЛАРУС” 
Выходзіць месячна. 


Газэта Беларусаў у Вольным Сьвеце. 


Рэдагуе Калегія. 


Выдае: Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне. 
Выпіска зь перагылкаю -- 10.00 дал. на гэд. 


Незамоўленыя рукапісы 
Артыкулы, падпісаныя прозьвішчам 


назад не зьвяртаюцца. 
аўтара, могуць выражаць пагляды, 


зь якімі Рэдакцыя не згаджаецца. 








Калі вы разгорнеце ..Беларуска-" 
рускі слоўнік”, што выйшаў у Мен-. 
ску ў 1962 годзе пад рэдакцыяй 
Хандрата Крапівы, дык пабачыце: 
ў ім гэткія словы: ,беларусізавац-] 
ца”, беларусізаваць", ,баларусіза-! 
цыя”. Калі-ж вы разгорнеце выда-] 
дзены летась першы том пяцітома-; 
вага Тлумачальнага слоўніка бе-: 
ларускай мовы”, дарэчы, выдадзе- 
ны пад агульнай рэдакцыяй таго-ж: 
Кандрата Крапівы -- дык . белару- 
сізацыі” там ужо ня знойдзеце. Да-: 
рэчы, і ў трэйцім томе Беларускае! 
Савецкае Энцыкляпэдыі, выдадзе-; 
ным у 1971 годзе, сьляды беларусі- 
зацыі зацертыя маўчаньнем. І 

Што-ж хаваюць партыйныя цэн-] 
зары ад людзей на Беларусі, асаблі- 
зва маладых, якія ня памятаюць бе-; 
ларусізацыі ці ня ведаюць пра яе? 
Ды чаму сяньня выкінутае й зь Бе- 
ларускае Савецкае Энцыкляпэдыі); 
і зь пяцітомавага Тлумачальнага 
слоўніка беларускае мовы слова, я- 
кое кампартыя Беларусі ў двацца- 
тых гадох сама ўжывала ў сваіх 
рэзалюцыях”? На гэтае апошняе пы- 
таньне лёгка сабе адказаць, калі 
паглядзець, які зьмест у слове ,бе-. 
ларусізаць!я”. 

Дзеля гэтага вазьмем кнігу пра- 
фэсара Беларускага Дзяржаўнага 
Ўнівэрсытэту Міхаіла Шкляра .Бе- 
лорусекая ССР -- одна из учредк- 
тельниц Союза ССР” (выйшла ў 
Менску ў 1972 годзе) і на бачынках 
91-92 чытайма: ,Пленумы ЦК кам- 
лартыі (бальшавікоў) Беларусі па- 
зажную ўвагу зварачалі на куль- 





турнае адраджэньне Беларускай 
ССР. У рэзалюцыі студзенскага 
пленуму 1925 году адзначалася, 


што жыхарства ўзбуйненае БССР 
залічвае 109; Беларусаў, а вонках 
гарадоў -- 806;. Тымчасам, падкрэ- 
гьліў пленум, разьвіцьц? беларускае 
нацыянальнае культуры (мовы, лі- 
таратуры, школы й гэтак далей) 
адстала ў параўнаньні зь іншымі 
нацыянальвасьцямі. Гэткім парад- 
кам, лёзунг, -- казалася ў пастано- 
ве пленуму ЦК кампартыі (бальша- 
вікоў) Беларусі -- які кампартыя 
Беларусі павінна прыняць у куль- 
турнай працы -- гэта лёзунг 'бела- 
русізацыі”. Пры раўнапраўі ўсіх на- 
цыяў... справа разьвіцьця мовы. 





літаратуры, школы, усяе культуры 
ў беларускай мове прызнаецца за 
першую й асноўную справу”. 

Пра .беларусізацыю” пісаў так- 
сама ў 1969 годзе ў пятым нумары 


.Бесьцяў АН БССР. сэрыі грамадз-: 
кіх навукаў" Шэлянгоўскі. Павод-: 
ля яго ў беларусізацыі” )адлюс-: 


травалася спалучэньне інтэрнацыя- 


нальнага й нацыянальнага ў жыць-] 


ці працоўных пад кіраўніцтвам кам- 


партыі Беларусі ў барацьбе за пе-: 
рамогу сацыялізму ў Беларусі, за. 


разьвіцьцё яе савецкае нацыяналь- 
нае дзяржаўнасьці, за ўсебаковы 
росквіт беларускае сацыялістычнае 
нацыі”. 


Выглядае, што цяпер сталіся ня: 
вельмі пажаданымі гутаркі пра .,ра-; 


зьвіцьцё нацыянальнае дзяржаўна- 
сьці” на Беларусі, хоць-бы й за са- 
вецкімі часамі. Інакш -- як можна 
вытлумачыць выкасаваньне з на- 
шае мовы слова , беларусізацыя”, 
у якім адлюстраваны цэлы пэрыяд 
гісторыі савецкае Беларусі? 
Паводля цытаванага ўжо прафэ- 
сара Міхаіла Шкляра, 
ным мамэнтам беларусізацыі" бы- 


ло пытаньне пра беларускую мову. 
“Кампартыя Беларусі, згодна із сва- 


б 


ёй пастановай на студзенскім (1925 
году) пленуме пра беларусіза- 
цыю”, павяла работу вывучэньня 
беларускае мовы ўсімі працаўніка- 
мі дзяржаўных установаў рэспублі- 
кі паступовага пераводу гэтых 
установаў у беларускую мову, ства- 
рэньня школаў зь беларускай мо- 
вай навучаньня, забясьпечаньня 


раўнапраўя моваў, узгадаваньня й! 


высоўваньня беларускае сацыялі- 
стычнае інтэлігенцыі. І як адзначыў 
пленум ЦК КП(б)Б ужо ў кастрыч- 


ніку 1925 году, значны прагрэе быў. 


дасягнуты ў беларусізацыі пачат- 
кавых і сярэдніх школаў, першых 


курсаў рабфакаў ды некаторых ка-. 


тэдраў па галоўных факультэтах, 
пэдтэхнікумаў, савецкіх партыйных 


школаў і гэтак далей. Ува ўсіх тэх- 


нікумах і вышэйшых навучальных 
установах былі ўведзеныя курскі бе- 
ларускае мовы, гісторыі й геаграфіі 
Беларусі. 


Беларусізацыя школьніцтва ды 
перавод дзяржаўных установаў у 
беларускую мову адразу-ж паболь- 


цэнтраль- ] 





Беларускі Кангрэсавы Камітэт 
Амэрыкі, Аддзел Нью Джэрзі, сёле- 
та сьвяткаваў Дзень Незалежнасьці 
Беларусі 2 красавіка ў Саўт Рывэ- 
ры. Ужо напярэдадні ў сыботу 1 
урасавіка перад будынкам Гарадз- 
кой Управы Саўт Рывэру быў ура- 
чыста падняты беларускі нацыяна- 
льны бел-чырвона-белы сьцяг. На 
ўрачыстасьці падняцьця сьцягу быў 
прысутны сам Бурмістр Чарлз Ман- 
нізо, сябры Гарадзкой Управы й дэ- 
легацыя ад Беларусаў: Пратапра- 


сьвіцер а. Сьзятаслаў Коўш -- нас- 
(таяцель Беларускай Праваслаўнай 
Царквы Сьв. Еўфрасіньні Полац- 


кай, усе вучні беларускай сыботняй 
шкэлкі, настаўнікі й прадстаўнікі 
ад мясцовых беларускіх арганіза- 
цыяў і грамадзтга. Пасьля падняць- 
ця сьцягу Бурмістр Чарлз Манніно 
грачытаў сваю праклямацыю перад 
будынкам Гарадз“ой Управы, абвя- 
шчаючы Дзень Незалежнасьці Бе- 
ларусі Беларускім Днём у цэлым 
горадзе. 

У 5ядзелю 2 красавіка із самае 
раніцы прыгожа разьвіваліся на ве- 
тры бэларускі й амэрыканскі сьцягі 
перад кургансм-помнікам змагаром 
“за волю й незалежнасьц» Беларусі. 
А 9-ай гадзіне раніцы пачалася 
'гьвяточная царкоўная служба ў бе- 
ларускай праваслаўнай царкве Сьв. 
Еўфрасіньні Полапкай, якую адп- 
равіў настаяцгль а. Пратапрасьзі- 
цер Сьзятаслаў Коўш. Ён-жа чула 
й “расамоўна сказаў адпаведную 
дню пропаведзь. Пасьля быў адслу- 
жаты Малезен за Баэларусь і ўгіх 





ілю й незалежнасьць Беларусі. Пад- 
час Маглэбзну стаяла ганаровая вар- 
та Беларускіх Вэтэранаў Саўт Ры- 








шылі патрэбу ў беларускіх кніж- 
ках, падручніках, часапісах, газэ- 
'тах. Патрэбы гэтыя задавальняла 
скансалідаванае ў верасьні 1924 го- 
ду Дзяржаўнае Выдавецтва Бела- 
русі. Блізу 80; кніжнае прадук- 
цыі рэспублікі ў сярэдзіне двацца- 
тых гадоў выходзіла пабеларуску 
(тымчасам як цяпер пабеларуску 
выходзіць, бадай, менш за 157). 

Гады беларусізацыі былі пэрыя- 
(дам вялікага творчага энтузіязму й 
“уздыму беларускае культуры, да 
чаго больш ужо ніколі не даходзіла 
“пасьля сталінекага пагрому белару- 
скае нацыянальнае культуры ды 
сучаснага выпраўдваньня гэнага 
пагрому. Цяпер-жа заціраньне сьля- 
доў недалёкае мінуўшчыны дайш- 
ло да таго, што выкінутае зь бела- 
рускае афіцыйнае мовы й само сло- 
ва ,беларусізацыя”. Некаторыя ас- 
пэкты савецкае мінуўшчыны стаюц- 
ца непажаданымі цяпер партыі, каб 
і будучыню лягчэй было кіраваць 
у нябеларускі бок. 





А. Будзіч 


тых, штэ аддалі сваё жыцьцё за вз-] 





БЕЛАРУС, Ме 253 -- 1978 
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рвэру з трыма сьцягамі на чале з 
капітанам Мікалаем Манцыводам. 
Асабліва глыбака кранала й на- 


таслаў адправіў Малебен пабелару- 
Геку. 

А 3-яй гадзіне папаўдні пачалася 
ўрачыстая акадэмія ў Беларускім 
Грамадзкім Цэнтры. Людзей была 
поўная заля. Прыгожая мастацкая 
выстаўка, што ў гэным часе адбыва- 
лася, павялічвала сьвяточны на- 
строй сьвяткавальня. 

Вэтэранскі хор пад кіраўніцтзам 
гапітана Віталя Цярпіцкага прапя- 
яў амэрыканскі нацыянальны гімн. 
Адчыніў акадэмію чулай уступнай 
прамовай інж. Міхась Бахар, ён-жа 
[Я вёў яе. Зьмястоўны рэфэрат у ан- 
гэльскай мове падрыхтаваў настаў- 
нік амэрыканскай сярэдняй школы 
сп. Алег Коўш, але з прычыны яго- 
нае хварэбы рэфэрат быў прачыта- 
ны настаўнікам бзгларускай сьыбот- 
няй школы сп. Лявонам ІЦураком. 
Прыгожы рэфэрат у беларускай мо- 
ве з пачуцьцём і добрай дыкцыяй 
прачытаў сп. Міхась Сень“а. Бур- 
містр Чарлз Манніно асабіста пгра- 
чытаў сваю праклямацыю пра аб- 


"Рывэры ды ў цёплых і прыязных 
словах прывітаў прысутных. 
Прэклямацыі з нагоды Дня Неза- 
лежнасьці Беларусі губэрнатараў 
штатаў Нью Джэрзі -- Брэндэка 
Бэрна, Нью Ёрку -- Гію Кэры й 
Пэнсыльвэніі -- Мілтона Шэпа пра- 
чытала студэнтка Ратгэрскага ўні- 
гвэрсытэту Каця Урыўская. Віталі 
прысутных р асабісте асэмблімэн 





паўняла радасьцяй тэе, што а. Сьвя-: 


вешчаньнг Беларускага Дня ў Саўт! 


Джэймс Борнгаймэр, каўнеылмэны 
“Глен Бэрман і Уолтэр Сьвідэрскі. 
Быў прадстаўлены прыгутным ка- 
“мендант паліцыі Саўт Рывэру бела- 
рускага пахсджаньня /гжордж Сы- 
"ракваш, з таксама прадстаўнікі ад 
іншанацыянальных арганізацыяў. 
Сп-чня Каця Урыўе ая прачытала 
прывітальныя лісты й тэлеграмы ад 
энатараў Кліфарда Кэ“са й Гэры- 
сона Вільямеа ды ад кангрэсмэна 
Фрэнка Тамезна й эсэмЭлімэна Джо- 
на Фраўда. 

Сп. Міхась Бахар прачытаў пры- 
зітанзні пабеларуску ад Прэзыдэн- 
та Беларускай Цэнтральнай Рады 
Нікэчдарза Мядзейк!і, начальніка га- 
лоўнага штабу Беларускага Вызво- 
льнага Фронту ў Заходняй Нямеч- 
чынз палкоўніка Д. Касмовіча ды 
гд іншых бзларускіх арганізацыяў. 


Вучні беларускай сыботняй шко- 
лы Аляксандар ІЦуре”, Нона Зан- 
ковіч, Дэбі Наумчык, Каця Гайшун 
і Лена Гайшун дэхлямавалі бела- 
рускія верты, Таленавітыя белару- 
скія паэты Міхась Кавыль і Янка 
Золак прачыталі свае вершы й 
урыўкі з паэмаў. Згаданы беларускі 
хор прапяяў наступныя песьні: 
[.,Падняты родны сьцяг дзяржавы”, 
Ой хмелю, мой хмелю”. Ведамы 
таленавіты салісты й кіраўнік ар- 
кестры ,НОВА” Алекс Мартыновіч 
рразам з хорам гоапзяў наступныя 
(песьні: То ня дуд“а мая”, А ў са- 
дзе рэчанька" і ,Сыны Беларусі” на 
гловы Міхася Кавыля музыкі Юль- 
яна Рымко. Акадэмія закончылася 
прапяяньнем хорам і ўсімі прысут- 
нымі беларускага нгапыянальнага 
гіггу Мы выйдзем шчылзнымі ра- 
дамі”. 








М. Бахар 








Беларусы Ле Крэзэ-Моншана-Мо- 
нсо ў Францыі ўрачыста адсьвят- 
кавалі 60-ыя ўгодкі Першага Ўсе- 
беларускага Кангрэсу й Абвешча- 
ньня Адраджэньня Беларускай 
Дзяржаўнасьгі Актам 25 Сэкавіка. 
У нядзелю д красавіка ў памешка- 
ньні Сп-ва Р. Ф. у Ле Крэзо сабра- 
ліся амальшто ўсе мясцовыя Бела- 
русы ва ўгодкавую ўрачыстасьць, 
якой кіраваў шматгадовы старшыня 
мясцовага Згуртаваньня Беларусаў 
сп. Бра-На. Урачыстасьць пачалася 
ўшанаваньнем хвілінай цішьні па- 
мяці тых, што аддалі сваё жыцьцЗ 
ў змаганьні за Незалежнасьць Ба- 
пькаўшчыны. 





Былі прачытаныя прыслуныя на- 
шаму Згуртаваньню прывітаньні 
Старшыні Рады БНР д-ра З. Жукэ- 
"Грышкевіча з Канады, сп-ра К. 
Акулы ад Камітэту Сувязі былых 
беларускіх вайскоўпаў і д-р Раісы 
Жук-Грышкевіч ад Каардынацый- 
нага Камітэту Беларусаў Канады 
ды ген. Язэпа Сажыча ад Сакрата- 
рыяту да справаў Беларускіх Вэтэ- 
ранаў з Дэтройту. Кароткі рэфэрат 








Аляксандра Саковіч 


ВОЎЧАЕ ВОКА 


АПАВЯДАНЬНЕ 


Перада мною бездань чорнае ня- 
рухомае вады. Гэта -- Воўчае Вока. 
Я прабую абмінуць яго, а нейкая 
сіла вядзе мяне наперад. Я ведаю, 
што, калі я ня спынюся, не затры- 
маюся здаля, у непраніклівай глы- 
біні Воўчага Вока мяне чакае 
гьмерць. Я прабую ўхапіцца. за куст 
лры дарозе. Рукі ня слухаюцца. 
Яны нібы спараліжаваныя. Адно 
ногі вядуць усё бліжэй і бліжэй да 
прадоньня. Я на краю ягоным, ужо 
за целе сваім адчуваю халодны по- 
дых...мне не пазьбегнуць сьмерці. 
Ахопленая жахам, я крычу і. 
прачынаюся. 

У епальні спакойна варксча аіт 
гопаійоп. Праз квяцістыя фіранкі ва 
зокнах прабіваецца ранішняе сонеч- 
чае сьвятло. Якое шчасьце быць 
жывой! 

У часе 9-ой сусьветнай вайны 
я ўцякла ад бальшавікоў. Паміж 
мной і бацькаўшчынай ляглі чужыя 
землі, лёг акіян. Хутка 30 гадоў як 
я на чужыне. Мне жывецца тут ня- 
блага. Я маю сяброў, маю цікавую 
навукова-дасьледчую працу ў сваім 
фаху. Толькі за доўгія гады не знай- 
шла лекаў ад балючых успамінаў. 
Яны прыходзяць, асабліва ўначы. 

З Воўчым Вокам зьвязана самае 
зялікае гора ў маім жыцьці. 


Гэтая вялікая яміна-бездань ля- 
жыць ў полі пры дарозе паміж маім 
родным сялом і Карэлічамі. Дзіцем 
я чула, што ў Воўчае Вока незнарок 
ўскочыў конь, і адразу чорная вада 
праглынула яго бясьсьледна. Людзі 


вырашылі засыпаць яміну. Тры 
дні некалькі сёлаў вазілі каменьне 
з поля й лесу ды ськідалі ў яміну, 


а паверхня ў ёй заставалася няру-: 


хомай. Каменьне, як і конь, сьледу 
па сабе не пакінула. 

Увесну 1944 году, на другі дзень 
Бялікадня, каля Воўчага Вока са- 
вецкія партызаны -- хлапцы з ад- 
дзелу Пецькі -- шашкамі насьмерць 
пасеклі маю маці, ськінулі ў прадо- 
ньне Боўчага Вока. 


Жахлівая, пакутніцкая сьмерць. 
За што? Цяжка знайсьці на гэта 
адказ. У той час я вінаваціла сябе. 

Яшчэ ня было 8-ае гадзіны, калі 
ў маёй кватэры зазваніў тэлефон. 
Хто так рана можа званіць”” 
дзівілася я, бяручы слухаўку. 

-- Наля”... Добры дзень, Наля! 

Гучны басісты голае, і галоўнае 
- Наля. Так клікалі мяне бацькі 
й людзі з нашага сяла. Тут, у сва- 
Й Натальля, у амэ- 


ёй грамдзе, я -- 
рыканскай -- Нэталі або міе Вяр- 
біцкі. Толькі Андрэй ІЦыманскі ве- 
дае мяне з дому, толькі ён працяг- 
вае клікаць мяне паранейшаму -- 
Наля. 

-- Здагадваешся, хто звоніць” 

--- Пэўна, каб свайго земляка ды 


не пазнаць, -- кажу я. 
-- А я думаў, што забылася, не 
здагадаешся ... Колькі гадоў, як мы 


не спатыкаліся, гадоў 107 
Памойму, крыху болей, 11. 
Пастарэла? 

Спаткаемся -- пабачыш. 

Ты нае не пазнаеш. Анютка 
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паненкай стала, а мы з Зосяй шмат 
у шырыню раздаліся, асабліва я. 
Нічога не паробіш, гады, -- рагоча 
ён. 

-- Калі вы прыехалі? 

-- Прыляцелі. Яшчэ ўчора пры- 
ляцелі. Да цябе тры разы па тэле- 
фоне дабіваліся. Не адказвала. Я 
й турбую цябе так рана, каб хоць 
(сяньня застаць дома. 

-- Дзе вы спыніліся?” 

-- У матэлі, недалёка ад аэрад- 
рому. 

-- Я прыеду й забяру вас да сябе. 

-- Дзякую, ня трэба. Па сьнеда- 
ньні мы ў Полацак зьбіраемся. Там 
моладзь спартовыя спаборніцтвы 
ды мастацкае выступленьне ладзіць. 
Нашая Анюта таксама ўдзел бярэ. 
Было-б добра, каб і ты ў Полацак 
падскочыла. Мы ўсе ўтрох хочам 
пабачыцца з табою. Заўтра нам трэ- 
ба ўжо адлятаць у Сан Францыска. 

-- Чаму так хутка? 

-- Дома праца чакае. У Клыў- 
лэндзе мы затрымаліся па дарозе. 
Тры тыдні адпачывалі пад Нью 
Ёркам у Зосіных сваякоў. Дык 
прыедзеш у Полацак” 

Я мела паведамленьне пра зьезд 
беларускае моладзі Задзіночаных 
Штатаў і Канады. 

Зьбіралася туды ехаць. 


--- Абавязкава прыеду, -- 
цала Андрэю. 

-- Мастацкі паказ пачнецца а 2-ой 
“гадзіне, глядзі не пазьніся. 

Тэлефонная размова адагнала 
цяжкі настрой, навеяны сном. Я 
(шчыра радая пабачыцца з ІЦыман- 
“скімі. Некалі мы з Андрэем разам 
“вучыліся ў Наваградзкай Настаўні- 
“цкай сэмінарыі. Разам належылі да 
“Саюзу Беларускае Моладзі. Разам 
гз усімі сваімі сябрамі ў марах і жа- 


паабя- 





(даньнях узьнімаліся пад неба. Ве- 


рылі, што здолеем здабыць для Бе- 
ларусі незалежнасьць -- і ад Бэр- 
ліну, і ад Масквы. Ня зьдзейсьніла- 
ся. Я асабіста згубіла ілюзіі пасьля 
Ялцінскай канфэрэнцыі. А Андрэй 
заставаўся непахісным. 


Цяпер Андрэй працуе лекарам у: 
Сан Францыска. Цікава, ці працяк-; 


вае гарэць у ягоным сэрцы агонь 


супраць няволі Беларуса. Ці што- 


дзённае жыцьцё запрагло й яго ў 
свой воз, як шмат каго з нас” 

Перад ІПыманскімі мне хочацца 
выглядаць хораша. Я ўважліва вы- 
біраю, што апрануць. Чыстае сіняе 
неба за вокнамі й яркае сонца абя- 
цаюць гарачы дзень. Белая сукенка 
падыйдзе сяньня найлепей. Яна до- 
бра сядзіць на мне, прыгожа пад- 
крэсьлівае адкрытыя, запаленыя 
сонцам плечы й рукі. Аднойчы Ан- 
дрэй заляцаўся за мною, навет 
сватаўся. Калі адмовіла яму, кпіў 
зь мяне: , Думаеш, увесь век бу- 
дзеш красавацца стройнай? Пача- 
кай крыху, станеш тоўстая, зк боч- 
ка, ці тонкая, як дошка”. Ягоныя 
прароцтвы ня збыліся. 

Ня менш уважліва я аглядаю 
сваю кватэру, бо ІШЦыманскія ўве- 
чары могуць прыехаць да мяне. 
Кватэра мая невялікая, утульна аб- 
сталяваная. Нажаль, у ёй нічога 
няма з дому. Адтуль я пайшла 18- 
цігадовай. Пайшла, як стаю. За- 
сталося “толькі некалькі дарагіх 


майму сэрцу фатаграфіяў. У вайну! 


я насіла іх захаванымі ў сябе на 
грудзёх у торбачцы. Зы мною яны 
перажылі польскае паўстаньне ў 
Варшаве, перажылі бамбардыроўку 
Дрэздэна. Я засталася жывой. За- 
сталіся й мае фатаграфіі. Дзьве зь 
іх я павялічыла, зрабіла каляровы- 
мі. На аднэй -- мая маці. На другой 
-- я з Платонам Васілеўскім, маім 
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УГОДКІ НЕЗАЛЕЖНАСЬЦІ У ФРАНЦЫІ 


пра Першы Ўсебеларускі Кангрэс 
прачытаў сп. Аўген Т. 

Далей былі прачытаныя прысут- 
нымі вершы: Янкі Купалы , Вый- 
дзі”, Натальлі Арсеньневай 25 Са- 
кавік” і сучаснага беларускага па- 
эты Беласточчыны Віктара П'вэда 
Беларусь”, Квітней наша ніва” й 
Заўжды гатоў”. Тады з рук у рукі 
пайшоў падпісны ліст ..Лар 25 Са- 
кавіка”. Пры сьціплай перакусцы, 
пераплятанай белерускімі жаўнерс- 
кімі й народнымі песьнямі, сьвятка- 
ваньне закончылгеся поапяяньнем 
беларускага напыякзльнага гімну 
Мы выйдзем шчыльнымі радамі”. 





Атрус 








НАДЗЯКА 


Дзчкую ўсім беларускім аргакі- 
ззцыям і паасобным Паважаным 
Суродзічам Беларусам, ш:о прысла- 
лі мне грывзітаньнкі зь юбілеем 60-ьу. 
(угодкаў абвешчакьня незалежнасьці 
аец: Народнай Рэспублікі. 

В. ук-Грытнеевіч 
І Старшыня Раль БАР 








сябрам, маім першым каханьнем. 
“Гэта ён у трагічны момант пасьля 
сьмерці мае маці, калі я сама гато- 
свая была кінуцца ў Воўчае Вока, 
“выратаваў мяне. Я ведаю, што ко- 
“лькі буду жыць, не забудуся Яго. 

С Абедзьве фатаграфіі ў сьветлых 
аправах упрыгожваюць верх мае 
кніжнае шафы. Перад тым, як пакі- 
нуць хату, я не забываюся нарэзаць 
у садзе сьвежых ружаў. Жывыя 
кветкі ў крыштальнай вазе заўсёды 
стаяць побач фатаграфіяў. 

Я прыехала ў наш грамадзкі цэн- 
тар Полацак яшчэ перад 2-ой га- 
[дзінай, але заля ўжо была перапоў- 
неная да адказу дарослымі й дзець- 
мі. Нашы людзі любяць сабрацца 
разам, любяць паглядзець і паелу- 
хаць сваіх артыстых. 





Сцэны ў залі няма. Гледачы зай- 
маюць месцы па бакох, бліжэй да 
сьценаў, пакідаючы сярэдзіну для 
выступаў. Ля аднэй сьгяны і ўба- 
чыла Андрэя з Зосяю. Яны заўва- 
жылі мяне таксама. Адразу пачалі 
клікаць, паказваючы, што каля ся- 
бе пакінулі для мяне вольнае месца. 

--- Ну, Наля, мо ўжо дзе мільянэ- 
ра нагледзела” Калі на вясельле 
паклічаш? -- прывітаў мяне Ан- 
дрэй, весела пабліскваючы сваімі 
сінімі вачыма спад навіслых рудых 
брывоў. 


і Ён любіць пажартаваць, парага- 





таць і пакпіць таксама. Я стараюся 
іне застацца ў даўгу. 

-- Цябе нявыгадна клікаць. Вунь 
як раздабрэў: за сталом адзін тры 
крэслы зоймеш. -- І да Зосі: 

-- Як добра, што вы надумаліся 
прыехаць! 

-- Маёй спадарыні карціць пах- 
валіцца перад людзьмі сваёй малод- 
шай дачкою. 


БЕЛАРУС, Мае 253 --- 1978 
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НОВЫ БЕЛАРУСКІ ПІСЬМЕНЬНІК . 


ВІКТАР КАЗЬКО і 


Малады беларускі пісьменьнік 
Віктар Казько нарадзіўся ў 1940 го- 


дзе ў Калінкавічах на Гомельшчы-; 


не. Пігаць і друкавацца пачаў у: 
1963 годзе, але ягоныя творы, за 
якія быў узнагароджаны прэміяй 


расейскамоўнага часапісу на Бела- 
русі ,Неман”, прэміяй імя Астроўс- 
кага й прэміяй усесаюзнага Камса- 
молу, да 1977 году былі напісаныя 
й надрукаваныя вылучна на расей- 
скай мове. Апошнім ягоным творам 
на расейскай мове была аповесьць 
Высакосны год” 
быў ён прыняты ў Саюз Пісьмень- 
нікаў Беларусі. Беларускі крытык 
Уладзімер Анісковіч у газэце , Го- 
лас Радзімы”, прызначанай вылуч- 
на для Беларусаў у замежжы, у ну- 
мары за 19 студзеня сёлета ў арты- 


куле пра Віктара Казька вось што. 


пісаў пра гэтую аповесьць: 


»Перш за ўсё, мабыць, трэба ад- 
значыць, што аповесьць, хоць яна 
й напісана рускаю мовай, -- гэта 


зьяза беларускай літаратуры. Ў ёй; 


душа нашага народу, яго лёс, яго 
мужнасьць і боль, памяць і сумле- 
ньне, скандэнсаваныя ў душы аўта- 
ра й трапятліва 
дзей”. 

Але-ж галоўнай крытэрыяй, на 
аснове якой літаратурны твор залі- 


чаем да тае ці іншае нацыянальнае: 


літаратуры, гэта мова, на якоя ён 
напісаны. Крытэрыя гэтая абавяз- 
вае й у Савецкім Саюзе. Прыкла- 
дам, ведамы беларускі савецкі лі- 
таратуравед у галіне драматургіі 
Анатоль Сабалеўскі ў другой кнізе 
сваёй капітальнай манаграфіі 1972 
году , Беларуская савецкая драма”, 
адно пералічыўшы сучасных дра- 
матургаў беларускага паходжаньня 
Міколу Гарулёва, Пятра Васілеўс- 
кага, Пятра Харкова, Юрага Багу- 
шэвіча, Анатоля Дзяленьдзіка 'й Ра- 
мана Раманава, зрабіў гэткае ўда- 
кладненьне й засьцярогу: , Тзоры 
гэтых аўтараў у пэўнай ступені 
ўзбагачалі рэпэртуар тэатраў, але 


іх равая не ўваходзіць у тэму на-: 


шай гаворкі”. 


Аднак выпадак з аповесьцяй Вік- 
тара, Казька Высакосны год” свая- 
асаблівы й выняткавы. У дачыне- 
ньні да гэтага твору моўнае крытэ- 
рыі, правільна вызнаванае Анато- 
лем Сабалеўскім наагул, можна не 
тарнаваць ды згадзіцца з Уладзі- 
мерам Анісковічам, што аповесьць 
, Высакосны год” -- 
ларускай літаратуры”. 


І гэта ня 


толькі з увагі на ейны наскрозь бе- 
ларускі зьмест і ідэйную ськірава- 
касьць, а й з увагі на тую акаліч-: 
насьць, што аповесьць гэтая --- гэта. 
як быццам прэлюдыя да наступ- 
пісаных ужо 


ных ягоных твораў, 





на аснове якой: 


данесеныя да лю-: 


1 








на беларускай мове. І гэта галоўнае. 

У заяве пра свае творчыя зьдзяй- 
сьненьні й задумы ў навагоднім ну- 
мары газэты , Літаратура і Мастацт- 
ва” за “ студзеня леташняга году 
Віктар Казько пісаў: 

»У першым нумары часапісу 
Полымя” будуць вадрукаваны два 
маіх агавяданьні, якія напісаны на 
роднай мне беларускай мове. Аб 
гэтым, я адчуваю, мне трэба ска- 
заць падрабязьней, таму што да 
гэтага часу я пісаў на рускай, хаця: 
іншы раз прасілася, прасілася бе- 
ларускае слова. Просіцца й зараз, 


; часта-часта я чую, што іншае мес- 


ца будзе лепей гучэць пабеларуску. 
Але ўсё гэта ня так проста. Ня про-: 
ста ня толькі вырашыць гэта для 
сябе, але й гаварыць аб гэтым...” 


Найпраўдападобней прычыны бі- 





яграфічнага характару злажыліся ! 
на тое, што пісьменьнік даўжэйшы: 


мове. Застаўшыся пасьля вайны без. 
бацькоў, Віктар Казько ўзгадоўваў-, 
ся Ў. Хойніцкім дзіцячым доме, там-) 
жа й атрымаў няпоўную сярэднюю: 
адукацыю. А як ведама, дзіцячыя 
дамы й дзіцячыя сады ў гарадох 
і навет мястэчках Беларусі вядуць 


сваю работу ў васноўным на расей- 


скай мове. Апрача гэтага, начытаў- 
шыся ў гэным часе кніжак пра шах- 
цёраў, у яго зьявілася мара стацца 
шахцёрам самому. Пад уплывам гэ- 
тае мары ён падаўся ў Кузбас, дзе, 
апрача працы ў шахце, вучыўся 
ў горнаіндустрыяльным тэхнікуме. 
Тады-ж і пачаў пісаць ды друка- 


ваць першыя свае творы ў расейс- 
кай кузбаскай газэце Красная 
Шория” й , Комеомолец Кузбаса” 


Пазьней у вадным із сваіх інтэрвю 
малады пісьменьнік прызнаваўся: 

Трэба сказаць, што хоць я й ня 
быў у Беларусі пасьля заканчэньня 
васьмігодкі, але амаль штодня ад- 
чуваў, што нешта маё, нейкая 
частка мяче самога засталася 
там”. 

І таму Віктар Казько ня мог за- 
ставацца даўжэй на чужыне, вяр- 
нуўся ў Менск, дзе працаваў у рэс- 
публіканскім друку. Але й далей 
пісаў на расейскай мове, друкуючы 
свае аповесьці й апавяданьні ў ра- 
сейскамоўным часапісе , Неман”. 
Трэба думаць, што гэтая зьвяза- 
насьць пісьменьніка 'й ягоная зале- 


іжнасьць ад расейскамоўнага часа- 
гэта зьява бе-, 


якая 
даўгі яшчэ час пасьля звароту на 
бацькаўшчыну паўстрымоўвала яго 
ад пераходу на беларускую мову. 
І толыа ў першым нумары , Полы- 
мя” леташняга году, як ужо згадва- 
лася, надрукаваў Віктар Казько на- 
пісаныя на беларускай мове два 


пііу й была перашкодай, 


“парасейску, пазьней перайшлі, 


час пісаў вылучна на расейскай “а З Выдатнымі вынікамі, 


/вяданьні 





свае апавяданьні ,Мажак Маруда” 
й , Літары на мармуры”. Роўна год 


пазьней Уладзімер Анісковіч у зга- 


ч 


ў студзені 


даным сваім артыкуле 
сёлета паведамляў: 

., Прыемна адзначыць, што разь- 
віцьцё таленту маладога празаіка 
ідзе ў напрамку збліжэньня з род- 
най моўнай стыхіяй: ён ужо напі- 
саў некалькі твораў на беларускай 
мове. У часапісе , Маладосьць” рых- 
туецца да друку яго аповесьць 


»ЦЧьвіце груша на Палесьсі”, а ў 
Полымі” -- , Суд у Слабадзе”. 
Аповесьць , Суд у Слабадзе” ўжо 


зьявілася ў студзенскім і лютаўскім 
нумарох ., Полымя” сёлета. Сам 
факт пераходу Віктара Казька з ра- 
сейскай мовы на беларускую -- 
справа няштодзённае важнасьці. І 
гэта зь дзьвюх прычынаў. Першае, 
Віктар Казько, калі ня мыляемся, 
гэта першы празаік, што з расейскае 
мовы перайшоў на мову сваю род- 
ную, тымчасам як у галіне паэзіі 
было ўжо колькі падобных выпад- 
каў, калі маладыя аўтары, што з 
розных прычынаў пачыналі пісаць 
і гэ- 
на мову 
сваю родную, як Леанід Дайнека, 
“Леў Мароз, Сьвятлана Басуматрава, 
"Іван Ласкоў, Люба Філімонава. Дру- 
гое, як пацьвердзілі згаданыя апа- 
Віктара Казька ,Мажак 
Маруда” й ,Літары на мармуры” 
якімі дэбютаваў ён як беларускі пі- 
сьменьнік год таму, ды сёлетняя 
аповесьць ,Суд у Слабадзе”, іхны 
аўтар вызначаецца высокай літара- 
турнай культурай, выдатным майст- 
роўствам, непаўторнай арыгінальна- 
сьцяй ды няштодзённымі задаткамі 
пісьменьніцкага таленту. 

Прыгледзьмася да важнейшых 
асаблівасьцяў аповесьці , Суд у Сла- 
бадзе”. У згаданай заяве пра свае 
творчыя зьдзяйсьненьні й задумы 
ў газэце , Літаратура і Мастацтва” 
за 7" студзеня 1977 году Віктар Ка- 
зько пісаў: 

«Каля дваццаці гадоў таму назад 
у горадзе Хойнікі на Палесьсі ад- 
быўся працэс над здраднікамі Ра- 
дзімы, былымі паліцэйскімі. Я быў 
тады падлеткам, але запамятаў гэ- 
ты суд да падрабязнасьцей. Якраз 
у тыя дні ў нашым дзетдоме памі- 
раў такі як і я падлетак. Бяз маткі, 
бяз бацькі ён выйшаў жывым з 
вайны, але сэрца яго ўсё-ж ня вы- 
трымала вайны. Ён памёр. Мы, 
дзетдомаўцы, самі й пахавалі яго, 
і яшчэ ў той час я зьвязаў у вадно 
дзьве гэтыя падзеі: суд і сьмерць”. 


Не зважаючы на гэтае аўтарава 
прызнаньне й на назоў самой апо- 
весьці, судовы працэе у Хойніках, 
названых у ваповесьці Слабадой, у 
сюжэце твору выконвае другарад- 
ную, можна сказаць эпізадычную 
ролю. На лаву падсудных пасаджа- 
ная групка каля дзесяцёх былых 


(Заканчэньне на 4-ай бачыне) 
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МАЛІТВА ЗА БЕЛАРУСЬ У ПАЛАЦЕ 
РЭПРЭЗ ЭНТАНТАЎ КАНГРЭСУ ЗША 





Зьлева направа: Капэлян Палаты Рэпрэзэнтантаў Эдвард Дж. Лач, Стар- 
шыня Арганізацыі Беларуска-Амэрыканскай Моладзі ў Нью Джэрзі Мі- 
хась Швэд, Кангрэсмэнка Мілісэнт Г. Фэнуік, Сьпікер Палаты Рэпрэзэн- 
тантаў Томае П. О'Нэйл, а. Расьціслаў Войтанка, матушка Лена Войтан- 
ка, сябра Арганізацыі Беларуска-Амэрыканскай Меладзі Васіль Бойчук 


Ях ужо паведамлялася, сьвятар БАПЦ а. Расьціслаў Войтанка, на 
просьбу Галоўнай Управы Беларуска-Амэрыканскага Задзіночаньня, дня 
21 сакавіка сёлета ў асысьце беларускай дэлегацыі зьявіўся ў Палаце 
Рэпрэзэнтантаў Кангрэсу ЗША й адкрыў ейную сэсію малітвай за Бела- 
русь з нагоды 60-ых угодкаў Акту 25 Сакавіка. У ,Кангрэсавых Вест- 
ках” ('“Сопегезвіопа! Кесога”) за 21 сакавіка сёлета надрукаваны пра гэта 
наступны запіс: 

Тіре Ноцзе теў аё 12 о'сІосКк пооп. 

Тре Ееуегепаё Еп5зе! М оўсепКо, разіог, Вуеіогиззіап Ацпіосерраііе Огіродох 
Срагер, 5. СугіГ5з оЁ Тигоу, ВеоосКіуп, М. У., об егед іне ЁоПоўіпе ргауег: 
Іа бе пате оЁ бре Кабег, апад (Ве боп, апа е НоІу брігіс. Атеп. 

Аітіе бу Еабрег, Троц агі оцуг Стеабог, Теаенеу, апад Зааее. Етгее пи5 оў 
аі Патап ўеаКпезз апа еціае иу5 іп еуегу зСер оЁ оцу ІіГе оп а гіерС І раё. 

Еіегпа! Со, Мез5з Фіз Нопзе оЁ Вергезепёабіуез о? е Ппісей біёаёез оў 
Атегіса. Біепебеп (Ве тіпаз оГ ііз Метрбеі5 хіб уіз4оп, ГогЁу еі: Веагіз 
ўі Іоуе, апад (Преіг Чеейд5з ўі сошгаее апад ўй5ёісе. 

МетсіЁцІ боя, же ргау ёс ТПее оп (піз 6015 аппіуегзагу оў е РтгосіІатабіоп 
оЁ Іп4Черепаепсе оЁ Вуеіогіз5іа, рПаўе тегсу ипроп (Не Вуеіогцизвіап реоріе. 
Зсгепепеп (пеіг Гаіёа іп, Тру іпЁіпісе гоодпез5, виррогі ет іп “Неіг ваЁегіпез, 
апа ге5боте ўПеіг Ёгеедот. 

ОІезз (пе Юпісе( біаіез оў Атегіса, БІез5 
Атеп. 


О Со, ассері із ВуипбіІе ргаует, 
Вуе!отцевіа апад Бег орргеззей реоріе. 

Пасьля малітвы Кангрэсмэнка Мілісэнт Г. Фэнуік, якая запрасіла, 
а. Расьціслава Войтанку прачытаць малітву, атрымаўшы ад Сьпікера 
Палаты слова, выступіла з наступнай прамовай: 

Му. ЗреаКег апа Метіеі5 оў е Нопсе, І ат рарру бо ўоіп ўі ёВе бреаК- 
ег апа ўі ту соПеаейез іп ропогіпе е разбог, Веу. Виаззе! УоўсепКо, упот 
уе раўе ўи5Ё Пеаі, апа іп гететБегіпе раё дау ўіс8 Не Ваз Бгопе НЕ бо ойпк 
абепібюп Прете. 

Му. ЭреаКех, іў ў ав оп Маўусі 25, 1918, раў Вуеіогаззіа 4есІагед ііз іпае- 
репаепсе.“Уе зёапа Бу «із геііеіоцмз апа Пореёч! реоріе, ёгазііпе іп Аітіе нёў 
бод, апа Норіпе бас іп іне Ёціцге ВуеІогаззіа тау Бе гезбогед іо іёз огігіпаі 
зіабе. Гпаееё, бе Чізйпецізреё сіегеутап, Веуегепда УЖоўіепко, Ваз гетіпаед 
а5 оЁ (паў Поре іодау, ап аі! оў уз Беге зВо0пІа ўсів пе дізбпецізпеа разбог 


іп (раё Воре. 
І (прапкК Спе ЎреаКеі. 


Пасьля малітвы 


Сьпікер Палаты 


Рэпрэзэнтантаў прыняў у сваім 


кабінэце а. Расьціелава Бойтанку, Капэляна Палаты, Кангрэсмэнку Мі- 
лісэнт Г. Фэнуік і ўсю беларускую дэлегацыю ды сфатаграфаваўся зь імі. 











-- Наша Аніта сьпяваць будзе, 
-- кажа Зося. 


-- Анюта, -- папраўляе яе Ан- 
дрэй. 

-- А чаму ты ўчора на забаве ня 
была? -- пытаецца Зося. 


-- Крыху галава балела. 

Калі-б пайшла, дык сяньня 
галава трашчэла-б, як у мяне, 
запэўнівае Андрэй. 

-- Так шмат наскакаўся? 

Дзе там, наадварот, 
ўвесь чае прасядзеў. 

-- Прызнайся, што ты наагул на 
забавы хадзіць ня любіш, кажа 
Зося. 


у куце 


А ўчора пайшоў. Спадзяваўся 
пабачыць беларускія скокі, белару- 
скую забаву, як яна была першыя 
гады ў Амэрыцы. Куды там! Як 
загрукалі пад галасьнікамі бараба- 
ны, як завішчэлі трубы, як застука- 
лі ў такт ім абцасамі танцоры, дык 
я разгубіўся. Толькі дзіву даваўся, 
як мая Зося дачкою ды іншымі 
скакунамі нібы ў трасцы выкручва- 
юцца... Страх! 
-- Ты майстра прыдумаць, 

сьмяецца Зося. 

Ня выдумваю. Заскочыла й 
аглушыла мяне ўчора музыка й 
скокі... Не, гэта ўжо не беларуская 
забава. 

СА што? 
-Афрыканскае йгрышча, 
р'ёзна запэўнівае мяне Андрэй. 
Пачалося мастацкае выступлень- 
не. Наперад з акардыёнам выйшаў 
Юрка Стэльмаховіч. На ім белая 
вышываная кашуля, падпяразаная 
вытканым поясам. 
-- Спрытны хлапец, 
хаецца Андрэй. 
Усьміхаецца й Зося, шэптам тлу- 
мачыць: 
Юрка з Анітаю летась толькі 


9 


азі 


су- 


пасьмі- 








два разы наведаць. 

г. Добра, кажу я, -- будзеш 
зяця інжынэра мець. Ён ужо калэдж 
скончыў. 

-- Анюце ўсяго 17 гадоў. Рана 
пра замуства думаць. 

Юрка зайграў Лявоніху. На ся- 
рэдзіну залі выскачылі ў народных 
строях чатыры пары хлапцоў зь 
дзяўчатамі, панесьліся віхрам у вя- 
сёлым скоку. Вабяць вока маладыя, 
зграбныя постаці. 


Старанна падрыхтавала моладзь 
свой выступ. Амаль з кажнага ася- 
родку, дзе жывуць тут, за акіянам 
Беларусы, ёсьць здольныя арты- 
стыя. Яны граюць на піяна, 
йскрыпцы, дэклямуюць вершы 
ларускіх паэтаў, сьпяваюць. 

Калі на сярэдзіну залі выйшла 
Анюта, Зося ўсхвалёвана сьціснула 
маю руку. Зьніклі кплівыя агень- 
Анютай 
Яна 


на 
бе- 


чыкі й з вачэй Андрэя. 
можна пахваліцца. 
засьпявала песьню: 


Красуня. 


Як сонца выгляне з-за гор 

Пад цеменьню лясоў, 

Прыйдзі, мой любы, на прастор 
З наднёманскіх палёў... 


Мяккі лірычны голас, словы пе- 
сьні схапілі за душу, рашчулілі да 
сьлёз. Нагадалі дні вясны маёй ма- 
ладосьці, выклікалі жаль... У Амэ- 
рыцы я сама. У мяне няма тут ні- 
кога із сваякоў. А ўжо даўно, зда- 
валася-б, варта было займець сваю 
сям'ю. І была нагода, асабліва ў 
першыя гады пасьля вайны. Тады 
хлапцы на чужыне шукалі сваіх 
дзяўчатаў, каб пабрацца. Не ляжа- 
ла маё сэрца да тых, што сваталіся, 
адмаўляла ім. Чаму? Андрэй зда- 
Ня можаш забыцца на 


“І 
пазнаёміўся, а Зза зіму пасьпеў 


гадваўся: 
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свайго партызана Платона, спадзя- 
ешся вярнуцца на Нёман, спаткац- 
ца зь ім?.. Дарэмна!” 

Што дарэмна чакаю на Платона, 
я разумела, але надзея працягвала 
жыць наперакор усяму: мо штось 
зьменіцца, мо я штось пачую пра 
Платона... Дзе ён цяпер? 


.- Прыйдзі, мой любы, на 
прастор 


З наднёманскіх палёў, 


прасьпявала апошнія радкі песьні 
Анюта. Сьціхла. Заля загрымела ад 
воплескаў. Посьпех быў надзвычай- 
ны. Я таксама заўзята біла ў далоні. 
Унікала, глядзець на Андрэя. Сьце- 
раглася, каб ён па маіх вачох не 
здагадаўся, як песьня ўзяла за сэр- 
ца. Была радая, калі Анюта 'засьпя- 
вала ., Хлопец пашаньку пахае” 
Жартоўная песьня дала мне час апа- 
наваць сабою. 

Мастацкія выступленьні скончы- 
ліся. У залі зашумелі, загаварылі 
людзі, забегалі дзеці. 

-- Анюта мае рэдкі прыгожы го- 
лае, сказала я ІЦыманскім. 
Вучыцца яна сьпяваць” 

Другі год у музычнай школе, 
-- адказала Зося. 

-- Вымаўленьне дасканалае. Про- 
ста ня верыцца, што за акіянам, а 
ня дома нарадзілася. 

-- Трэба падзякаваць бацьку, -- 
тыцкае сабе ў грудзі пальцам Ан- 
дрэй. 

Зося глядзіць на яго з дакорам: 

-- Андрэйка, а хто дзяцей чытаць 
і пісаць пабеларуску вучыў?” 

-- А хто, маці, дзяцей спыняў, 
каб у хаце не шчабяталі паангель- 
ску? Хто? Бацька, -- ізноў тыцнуў 
сабе ў грудзі Андрэй. -- Нашая Та- 
цяна (згадаў сваю старэйшую дачку 
ён) за Міколу Ціхановіча пайшла, 


Цешыліся мы, што свой хлапец. 
Пераехалі маладыя ў Вашынгтон. 
Там Мікола ў Стэйт Дэпартманьце 
працуе. Завітаў я да іх у госьці. 
Яны да мяне: Ноў аге уой, Чачау? 
Ды паміж еабою толькі паангельс- 
ку. Я за капялюш ды з хаты. Пера- 
прашала мяне Тацяна, навет плака- 
ла: .,Татачка, даруй”. Вярнуўся я 
да іх. Тры дні небаракі пакутвалі. 
Слаба ў іх цяпер зь беларускай мо- 
ваю. Нібы кашы ў рот набралі, ша- 
пялявяць... Што казаць, -- узды- 
хнуў Андрэй, -- пакуль цягнеш іх, 
дык і прыгожую мову маюць, і на 
імпрэзах выступаюць. А на свой 
хлеб пойдуць, дык рэдка час зной- 
дуць, каб з сваімі людзьмі разам 
пабыць... 

-- Не патрабуй ад тых, што нара- 
дзіліся тут, зашмат, бацька, ка- 
жа Зося. 

Я далучаюся да яе: 

-- Ня тут, а там, на бацькаўшчы- 
не, нашая грамада. Там павінна 
штось рабіцца. 

Робіцца. За паслухмянасьць, 
згоднасьць ды лагоднасьць ордэнам 
Дружбы народаў” узнагароджа- 
ныя. 

-- Там ёсьць выдатныя паэты, пі- 


сьменьнікі, -- не згаджаюся я “з 
Андрэем. 
-- Найздальнейшыя гінуць па 


канцлягерах ці на выгнаньні. 

-- Ня ўсе. Хтось выжыў, Хтось 
уцалеў, хтось вырас, хтось мае по- 
сьпех. 

--- Посьпех? Броўка? Танк” 
Навет і яны. 

-- Ад іх карысьць”? Ад іх, што 
ўрачыста рыфмуюць лёзунгі, пад- 
рыхтаваныя для ,масаў” партыяй?” 
Андрэй, ты зьмяніўся, стаў 
цынікам, -- кажу я. 

-. Сцэптыкам. 
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Годзе дыскутаваць, -- прапа- 
нуе Зося. -- Пайшлі ў сталоўку вя- 
чэраць. Кухня ў Полацку выдатна 
гатуе. 

Мы ўзьняліся з крэслаў, каб ісьці. 
У гэты момант у залю зьявіўся кі- 
раўнік беларускай моладзі ў Клыў- 
лэндзе Сымон Карповіч. 

-- Калі ласка, увага, 
ся ён да прысутных. 

Усе змоўклі. 

Сяньня ў газэтах цікавае для 
нас паведамленьне. Із савецкага ка- 
рабля ўцёк марак. Назваўся Бела- 
русам. Папрасіў азылю. 
Як ягонае ймя?” 
хтось із залі. 

-- Платон Басілеўскі. 

Я адчула, як пацямнела ў вачох, 
падкасіліся ногі. Села назад на крэ- 
сла. 


- зьвярнуў- 


спытаўся 


- Няўжо гэта твой партызан 
здолеў уцячы”? -- кажа да мяне 
Андрэй. 

--- Няверагодна... 

Зося ў зьдзіўленьні пераводзіць 


вочы зь мяне на Андрэя. 
-- Пра каго вы гаворыце? Які 
партызан? 
-- Хлапец з нашага сяла меў та- 
кое ймя й прозьвішча. 
Із залі пытаюцца: 
Адкуль марак з дому? 
Ня ведаю. У газэце зацемка 
ўсяго на колькі радкоў. 
Прачытай, калі ласка. 
Марак-Беларусе Платон Васі- 
леўскі ў горадзе Іры, штат Пэнсыль- 
вэнія, пакінуў савецкі карабель 
і папрасіў азылю. 
2. Наш гэта ці ня наш Платон?” 
-- кажу я да Андрэя. 
--. Даведаемся. 
Чаму ты яго партызанам за- 
веш? -- працягвае дзівіцца Зося. 





НОВЫ БЕЛАРУСКІ ПІСЬМЕНЬНІК 


(Заканчэньне з З-яй бачыны) 
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ВІКТАР 
паліцэйскіх, якіх нельга абагуль- 
ніць, Ды аўтар да гэтага й ня: 


ймкнецца, на ўсю паліцыю часоў 
акупацыі. За выняткам двух -- Ка-! 
лягіна й Бягуна аўтар навет не 
называе іхных прозьвішчаў. Але] 
ўсе яны бяз вынятку маральныя 
вырадкі й нелюдзі ў дакладным 
значаньні гэтага слова. У гэным 
часе былі'й гэткія. Як Калягін і Бя- 
гун пацьвердзілі на судзе, іх абця- 
жарваюць злачынствы над белару- 
скім цывільным жыхарствам ані ня 
меншыя за злачынствы найгоршых 
эсэсаўскіх карнікаў-садыстых. Але 
ўсе іншыя, як агульна ведама, на- 
дзелі паліцэйскую форму патое, каб 
памагаць гэтаму жыхарству, што 
пацьвердзіла й беларуская савецкая 
літаратура. Гэтак у рамане Івана 
Пташнікава , Мсьціжы” паліцыянт, 
што канваяваў групу Жыдоў, гна- 
ную на расстрэл, рызыкуючы собс- 
кім жыцьцём, падахвочвае Жыда 
Вулю ўцякаць, і гэтым ратуе яго- 
нае жыцьцё. 

Зь дзеі аповесьці добра відаць, 
што Віктар Казько паставіў сваім 
галоўным заданьнем адлюстраваць 
трагічную долю беларускага жы- 
харства ў гадох акупацыі, 
наскрозь пакутніцкую. Галоўны 
пэрсеанаж аповесьці Колька Лецеч- 





ка, выхаванец старэйшай групы 
Слабадзянскага дзіцячага дому,. 
знаходзіцца ў ізалятары дзетдому, 


як нявылячальна хворы, якому на- 


канаваная няўхільная й хуткая 


сьмерць. Дні ягоныя палічаныя. 
Апрача ўсіх іншых мукаў, якія пе- 
ражыў ён у часох акупацыі, най- 
жахлівейшым было тое, што аку- 
панцкія лекары прымусова бралі ў 
яго кроў, выбраўшы за аб'ект сваіх 
экспэрымэнтаў. А экспэрымэнты 
гэтыя разам з крывёй адбіралі й 
жыцьцё ў сваёй ахвяры. Гэткія-ж 
мукі былі ўдзелам і ягоных сяброў 
у дзетдомаўскім ізалятары - - Васі 
Козела, Стася Дзыбатага, Вані, Мані 
й Андрэя Бурачкоў. Неадступны 
ад Колькі Лецечкі стары Захар'я 
Сучок, дзетдомаўскі вартаўнік, баба 
Зося, дзетдомаўская прыбіральніца, 
і іншыя пэрсанажы -- усе яны ня- 
вінныя ахвяры фашыстаўскіх зьве- 
рстваў. Бось, прыкладам, жахлівая 
мартыралёгія беларускай вёскі й 
ейных жыхароў, расказаная Заха- 
р'ем Сучком: 


»... Вёска Сучкі была спалена год 
назад. Уцалеў адзіны дом-клюб і на, 
ім чырвоны сьцяг... Мы пайшлі 
ў лее... шэсьцьдзесят чалавек 
было... з розных вёсак... 
вяроўкай зьвязалі рукі... 
няму сьцяг, запрэглі шэсьцьдзесят" 
чалавек у воз... , За Радзіму, за; 
Сталіна, наперад!. ” Бізунамі, пры- 


аднэй 


аааасананннанагазныаааа аа аааачаунасаачаачтаааыныаанаавстатаааааатататаавааааааалнынаааасяцэанааааараттетта нача ааааванастанаяананааааг 


партызанаў быў. 
Такога Саветы сюды на шпі- 


долю І 


іх: 


Пярэд-: 
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КАЗЬКО І 


кладамі... Дзед упаў, стары, 
ста год, гаварылі... Гуляй, Гу- 
ляй... Прыдумалі гуляць у рэчцы, 


у пельку, пад лёд.. Здаровых ад- 
.дзельна, старых, малых --нягодных] 
--у лазьню... Падпалілі... Было, 
было, крычалі спачатку, а потым 
перасталі... Усе ў тую лазьню не 
памесьціліся. Непадалёку бойня бы- 
ла, скаціну там раней білі. Загналі: 
тых, хто ня ўлез у лазьню, у гэтую: 
бойню, падпалілі, крычалі спачат] 
ку, а потым перасталі...” 

Дзеля лепшага ўяўленьня нявы- 
моўнага гора й зьдзекаў, што вы- 
палі на долю Колькі Лецечкі, 
лішнім будзе зацытаваць радкі, у! 


] 
] 
] 
каля І 
] 
] 
і 


ня: 


[Яго Праасьвяшчэнства сказаў глы- 
бака патрыятычную казань. Як і на- 





якіх аўтар асэнсоўвае ягоную бія- 
графію ў мамэнт ягонай сьмерці: 


нае палохае. А ён ужо столькі разоў 
паміраў за свае сямнаццаць гадоў. 
Пальцаў на нагах і на руках ня хо- 
“піць, каб палічыць, колькі разоў ён 


сцянцы пад Менскам, яго жыўцом 
спалілі ў сялянскай хаце ў вёсцы 
Сучкі, яго стралялі ў бязыменнай 
(вёсцы, яго забівалі, нішчылі па 
“кроплі ў нямецкім кіндэргайме. Ён 
паміраў на кожным кроку на бязы- 
менным, усеяным трупамі вясковым 
шляху. Ён, аблеплены мухамі, цэ- 
(лую вечнасьць паміраў на палацях 
у чорнай хаце. Ён ужо стаміўся 
паміраць. Трэба-ж калісьці й паса- 
(араўднаму памерці. Прабіў час”. 

Сваёй панурай, але праўдзівай 





[і 


дакумантальнай вымовай апо- 
Гвесьць Суд у Слабадзе” раскрывге 
ўсю бясеэнеоўнасьць:: і грубы 


і хвальш накіданай партыяй творам 
беларускай літаратуры пра вайну 
тэндэнцыі, што быццам трэба да- 
ваць пяршынство й перавагу ў гэ- 
тых творах народнаму гэраізму й 
бязьмежнай адданасьці для партыі 
й камунізму, заміж таго, каб адлю- 
строўваць народнае пакутніцтва. 
Наадварот, уся Казькова аповесьць 
пацьвярджае бясспрэчны факт, што 
якраз пакутніцтва гэнае было га- 
лоўнай зьявай мінулай вайны, і ў 
гэтым ідэйная каштоўнасьць гэтае 
аповесьці. А ў вадлюстраваньні гэ- 
[нага пакутніцтва праявіў Віктар 
Казько непаўторную арыгіналь- 
насьць, уменьне аналізаваць людз- 
кія перажываньні й нацыянальную 
самабытнасьць, і ў гэтым галоўная 
мастацкая каштоўнасьць ягонай 
аповесьці. З усёй аповесьці прасо- 
чваецца аўтарава асуджэньне вай- 
ны, як найвялікшага на сьвеце зла 
ды апотэазаваньне мірнага ствара- 
льнага жыцьця, і ў гэтым агуль- 





цыянальнае 


ўрачыстасьць кончылася малітвай 
»Неспазнанае страшна, неспазна-: 


паміраў ужо. Яго забівалі ў Трась-, 


“Сястрыцтвам Парахвіі 











УГОДКІ 25 САКАВІКА Ў ДЭТРОЙЦЕ 


У Дэтройце сьвягкаваньне 60-ых! 
угодкаў абвешчаньня незалежнась-; 
ці Беларускай Народнай Рэспублі- 
кі адбылося ў нядзелю 26 сакавіка 
сёлета. 

Каб надаць сьвяткаваньню больш 
урачысты характар, Парахвіяльная ! 
Рада Дэтройцкага Прыходу БАПЦ 
Сьвятога. Духа запрасіла Яго Пра- 
асьвяшчэнства Архіяпіскапа Міка- 
лая з Канады. На сьвяткаваньне 
прыбылі таксама й прадстаўнікі зь 
беларускіх асяродкаў з Кліўленду 
й з Таронта ў Канадзе. 

Гэтага дня нараніцы адбылася ў 
мясцовай беларускай царкве Сьв. 
Духа архірэйская служба, а пасьля 
Літургіі -- Малебен за Беларусь 
і Беларускі Народ. З гэтае нагоды 


лежыцца Парахвіі Беларускае На- 
Царквы, рэлігійная! 


за Беларусь і Беларускі Народ гім- 
нам , Магутны Божа”. Надзвычай: 
прыгожа пяяў царкоўны хор пад. 
кіраўніцтвам сп-ні Веры Артон. 

Пасьля царкоўнай урачыстасьці. 
ўсе сабраліся ў царкоўнай залі на: 
багаты посны абед, падрыхтаваны. 
Сьв. Духа... 
Так, гэта быў узапраўды посны. 
абед, бо сьвяткаваньне адбывалася: 
падчас Бялікага Посту перад Вялі- 
каднем. 

Звычайна падчас падобных ура- 
чыстасьцяў служба ў царкве бывае 
доўгай. "'Грэба сказаць, што й гэтым 
разам яна кароткай ня была, а та- 
му арганізатары -- сябры Парахві- 
яльнай Рады Парахвіі Сьв. Духа 
пастанавілі акадэмію пачаць пась- 
ля абеду. Яна пачалася ў царкоўнай 
залі адыграньнем амэрыканскага 
нацыянальнага гімну на піяніне 
Язэпам Сажычам малодшым. Стар- 
шыня мясцовага Аддзелу БАЗА 
Янка Бруцкі прачытаў пракляма- 
цыю Губэрнатара штату Мічыган 
сп. Мэлікэна, якую Губэрнатар вы- 
даў дзякуючы стараньням сп-ні 
Людмілы Бакуновіч -- сакратара 
Дэтройцкага Аддзелу Беларуска- 
Амэрыканскага Задзіночаньня. Сва- 
ёй праклямацыяй Губэрнатар дзень 
25 сакавіка абвесьціў Беларускім 
Днём. Сп. Я. Бруцкі прачытаў так- 
сама прывітаньні ад сэнатараў Ры- 
гэл і Грыфіна. 

Праграмай сьвяткаваньня кіраваў 
д-р Язэп Сажыч. Ён-жа прачытаў 
прывітаньні ад старшыняў Белару- 
скіх Вэтэранскіх Згуртаваньняў на 
чужыне: сп. С. Гутырчыка зь Нью 
Джэрзі, сп. К. Акулы з Канады й 
сп. Д. Касмовіча зь Нямеччыны. 

Вельмі добра апрацаваны рэфэрат 
на тэму ,Беларусь у змаганьні на 
працягу гісторыі” прачытала Ма- 











валіся выстаўкі 


с) Інтэрнэт-версія: 


гожа прачытаў верш Уладзімера 
Дубоўкі ,О, Беларусь, мая шыпшы-: 
на” ў ангельскай мове ў перакладзе 
Веры Рыч. 

З прывітаньнем ад Беларусаў з 
Канады выступіў сп. Цялеш, а ад 





Беларускага Жаноцкага Згуртава- 


ньня ў штаце Огаё сп-ня Кляўдыя, 
Каляда з Кліўленду. 

Урачыстасьць закончылася пра- 
пяяньнем беларускага нацыяналь-: 
нага гімну ,Мы выйдзем шчыльны-: 
мі радамі” 


Удзельнік 


аа аа аанестатсы масцы гасаааварааанцучнанучачаў 


КАНФЭРЭНЦЫЯ ў ШТАТАВЫМ 
КАЛЕДЖЫ НЬЮ ДЖЭРЗІ 








Плюралізм і вызначэньне нацы-! 
янальных групаў штату Нью Джэр- 
зі” тэма канфэрэнцыі, што адбыла- 
ся б-га травеня сёлета ў гор. Джэр-!: 
зі Сыты. Арганізавалі канфэрэн- 
цыю Штатавы Каледж Джэрзі Сы-: 
ты ды спалучаныя зь ім інстытуцыі; 
дасьледаваньня нацыянальных гру-: 
спаў штату. Паралельна з канфэрэн- 
цыяй у гэтым-жа каледжы адбы-: 
этнічных культу-' 
граў, у якіх браў удзел і Беларускі 
Інстытут Навукі й Мастацтва. Га- 
лоўнымі прамоўцамі на канфэрэн- 
цыі былі ведамы сацыялёг і філё- 
заф славацкага паходжаньня праф.. 
“Майкл Новак і др. Карл Эпштэйн, 
дырэктар фэдэральнае праграмы 
этнічных дасьледаваньняў. 

Праца канфэрэнцыі праходзіла ў 
сэкцыях: этнічныя групы большых 
гарадоў, этнічная спадчына ў сярэд-! 
ніх школах ды гісторыя нацыяна- 
льных групаў штату Нью Джэрзі.! 
У гэтай апошняй адным з судаклад-: 
чыкаў быў др. В. Кіпель. На Вай 
кладзе беларускае групы В. Кіпель 
накрэсьліў кірунак вывучэньня бе-! 
ларускае спадчыны штату. Пераду- 
сім, сказаў ён, павінна быць дасьле- 
даваная роля і ўдзел Беларусаў у 
работніцкім руху штату. Прыкла- 
дам, засначыў В. Кіпель, у такой 











УГОДКІ 25 САКАВІКА 
Ў БРАДФАРДЗЕ 


Урачыстае сьвяткаваньне 60-ых 
угодкаў Акту 25 Сакавіка было на- 
ладжанае сёлета ў Брадфардзе 
(Ангельшчына). Яно пачалося сьв. 
Літургіяй і Малебенам, якія аделу- 
жыў настаяцель БАПЦ на. Вялікую 
Брытанію а. пратаярэй Янка Аба- 
бурка. Пасьля гэтага адбылася ўра- 
чыстая акадэмія, на якой сп-ня А. 
Ясьвіловіч прачытала даклад у ан- 
гельскай мове пра сакавіковыя па- 
дзеі. Афіцыйная частка сьвяткава- 
ньня закончылася агульным прапя- 
яньнем беларускага нацыянальнага 
гімну ,Мы выйдзем шчыльнымі ра- 
дамі”. Пасьля акадэміі адбылося 
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1915 году як 
баёнская ў кампаніі Эсео, Беларусы 
былі аднымі зь першых, што пачы- 
налі забастоўку. 

Упоруч з выстаўкай, якую арга- 
нізавала ад імя Беларускага Інсты- 
туту Навукі й Мастацтва сп-ня Зора 
Кіпель з дапамогаю сп. Пётры Дра- 
здоўскага, было распаўсюджана 
шмат інфармацыйнае літаратуры 
пра Беларусь і беларускае мастацт- 
ва. 








ВЕЧНАЙ ПАМЯЦІ 
ТАМАШ СКАПЕЦ 


19 студзеня сЗлета шматлікія Бе- 
ларусы зь Лёндану праводзілі на 
вечны супачынак дарагога, ўсім сяб- 
ру Тамаша Скапца,. яксга амаль усе 
Беларусы Авгельшчыны называлі 
Дзядзькам Тамашом. Памёр ён зу- 
сім неспадзявана 13 студзеня, пакі- 
нуўшы тут у вялікім смутку жонку 
Ліду, а на Беларусі чатырох сыноў 
і дзьве дачкі. Нарадзіўся ён 7 ліста- 
пада 1895 году ў Лоску каля Ва- 
ложына. 

Хаця Дзядзька Тамаш і дажыў 
гэтак паважнага веку, ён да самага 
апошняга часу трымаўся вельмі 


“добра й быў актыўным, як дома, 


гэтак і ў грамадзкім жыцьці. Асаб- 
ліва-ж быў ён актыўным у мясцо- 
вым прыходзе БАПЦ. 


У ягонай хаце часта можна было 
спаткаць Беларусаў, пераважна ма- 
ладзейшых за яго, якія прыходзілі 
пагаварыць зь ім - - быў ён як-быц- 
цам лучнікам паміж старэйшым і 
малодшым пакаленьнем. 


А меў ён цікавыя перажываньні. 
Яшчэ перад Першай сьветавай вай- 
(ной быў падахвіцэрам у царскай 
арміі. Прайшоў праз пажар рэва- 
люцыі. Прабываў на Случчыне пад- 
час Слуцкага Паўстаньня. Па за- 
няцьці Заходняй Беларусі бальша- 
вікамі быў вывезены на Сібір, дзе 
амаль не расстаўся з жыцьцём. 
Удалося ўступіць у армію Андэрса 
ў чыне падахвіцэра й прыехаць у 
Ангельшчыну. Тут адразу далу- 
чыўся да Згуртаваньня Беларусаў 
у Вялікай Брытаніі, якое тады ар- 
ганізавалася, і быў ягоным дзей- 
ным сябрам аж да канца. Некато- 
ры чае належаў да Галоўнай Упра- 
вы ЗБВБ і быў адміністратарам Бе- 
ларускага Дому ў Лёндане. 


Як паявіўся ў часапісе Зважай” 
заклік аб піганьні й прысыланьні 
ў ягоную рэдакцыю ўспамінаў, я 
абмяркоўваў гэтую справу зь Дзя- 
дзькам Тамашом. ён гдразу выка- 
заў згоду напіегапь свае ўспаміны. 
Але, на жаль, хутка ня стала яго 
сярод нае. І ляжыць Дзядзька Та- 
маш пад хмарным небам Альбіёну, 








шка Марыя Войтанка. Яна-ж, пад а але ягоны цень глядзіць .нязвод- 
налюдзкая каштоўнасьць аповесьці аза, 1 Вб ааавача верш На- пр наша адн ака нагнаў на, дзе аа а Беларус 
Віктара Казька Суд у Слабадзе". [тальлі Арсеньневай Ён прыйдзе”, М.а” У правай любу сакавік. роднай”. 
Ст. Станкевіч (а Язэп Сажыч малодшы вельмі пры- Управа Клюбу , Сакавік” П. Н. 
-- У вайну ён на баку савецкіх'дзе забясьпечана жыльлё й харча-; тры сяла -- мураваная царква зь кі ня лёгка. Заставалася на сяле й) -- Ён - - мой муж. Мы запісаліся 
і ваньне. (зялёнымі галовамі, а насупраць яе! мая маці. з Багданам у валасной управе. Ка- 
Грошы сярод сваіх людзей пачалі; --- два драўляныя аднапавярховыя У першыя месяцы вайны нашым жуць, на Вадохрышча ў нашу царк- 
-Гзьбіраць адразу. Да канца дня мелі! будынкі школы. ілюдзям Немцы дазволілі забіраць, рву прыедзе сьвятар, мы дамовімся 


ёнскую працу закінуць мсгуць, 
разважае Зося. 

-- Платон не з свае волі ў лес 
пайшоў, яго туды прымусам загна-: 
лі, -- бараню я Платона. 

-- Але-ж пайшоў. 

Разважаньні Зосі крояць маё сэр- 
ца. Як растлумачыць усё тое, што! 
адбывалася? Ня раз тады бацька 


Н 


апыняўся на іншым баку ад сына, 
брат ад брата, сябра ад сябры. Яны 
ня мелі сгымпатыяў ні да балышпаві- 
коў, ні да Немцаў, а траплялі да 
адных ці другіх. З голымі рукамі 
супраць бомбаў, гранатаў і куляў 
не паваюеш. 

І цяпер я не хачу, не магу зга- 
дзіцца, што чалавек, якому я бязь- 
мерна верыла, можа быць закінуты 
сюды за шпіёна. Адчуваю, нібы 
Зося мяне самую пакрыўдзіла сваім 
недаверам. Кажу ёй: 

Не бярыся судзіць таго, каго 
ты ня ведаеш. 

А Андрэй, як заўсёды, выкары- 
стоўвае выпадак, каб пакпіць: 

-- Наля, не хвалюйся: узьнімец- 
ца ціск крыві. Гэта ў нашым з та- 
бою веку ўжо небясьпечна. 

Лёгка яму жартаваць. Ён не ча-] 
каў, ня марыў, не маліўся, ня Ду-: 
маў пра Платона гады й гады, як я. і 

Мы разважалі, спрачаліся, а мо-! 
ладзь, пачуўшы навіну, адразу за- 
палілася жаданьнем дапамагчы 
ўцекачу. Адны браліся даведацца, 
дзе цяпер марак, другія -- зьбіраць 
яму грошы. Умаўляліся паміж са- 
бою, куды запрэсіць марака жыць. 
Клыўлэндцы настойвалі, што най- 
лепшае месца для яго -- наш горад, 
бо тут вялікая беларуская калёнія. 
Уцекачу, пакуль знойдзе працу, бу- 





ўжо 600 даляраў. Вельмі цешыліся. 


І Зося не прамінула ўпікнуць Андрэя:; 
І 


Выходзіць, нашая моладзь 
здольная рэпрэзэнтаваць Беларусаў 
ня толькі на сцэне”? 

А Андрэй сваё: 





] 


-- Давялося чарвяку на вяку. Пг-і міны й паступілі вучыцца ў Нава- 
бачым, як яно далей пойдзе. Ці саміі градзкую Настаўніцкую сэмінарыю. 
ці на бацькоў усё; Маці ня лёгка было разлучацца ў 


рады дадуць, 
ськінуць. 


Зьезд моладзі скончыўся. ІШШыман-! 
скія адляцелі ў Сан Францыска. 


У 
Пацягнуліся мае будзённыя дні. 


'Зрана я еду ў сваю хэмічную Ля- 


бараторыю, каля б-ай гадзіны вя-! 
ртаюся дадому. Па дарозе на працу! 
ў аўтобусе часам спатыкаюся зь 
Юркам Стэльмаховічам -- нам зь ім 
у вадну дарогу. Ад яго маю і наві- 
ны пра ўцекача. 

Праз тыдзень нашая моладзь 
знайшла Платона Васілеўскага на 
фарме недалёка, ад Нью Ёрку. Клы- 
ўлэндцы гаварылі зь ім па тэлефо- 
не, выслалі грошы. Ньюёркцы зьбі- 
раліся адведаць яго. 

Удзень маё жыцьцё йдзе больш- 
(менш звычайна. Але па вечарох, 
калі я застаюся сама, я адчуваю! 
сябе выбітай з наладжанае каляі-: 
ны. Ні працаваць, ні чытаць, ні на-: 
вет глядзець тэлевізар ня ў стане. 
Думкі ні на чым не канцэнтруюцца, 
вяртаюцца да гадоў майго жыцьця 
на бацькаўшчыне. 

Перад вачыма стаіць празрысты 
Нёман, зялёныя паплавы. На бера- 
зе Нёману -- маё роднае сяло Дуб- 
ровічы: дзьве шырокія жоўтапя- 
шчаныя вуліцы, дагледжаныя ха- 





Ггаетво ягоных рэчак, азёр, 


Мае бацькі з Васілеўскімі мелі 
хаты пасуседзтву. Мы з Платонам 
сябравалі з раньняга дзяцінства. У 
вадзін год пайшлі ў сваю сельскую 
: школу. Скончылі яе ўвесну 42-га 
“году, а ўвосені здалі ўступныя экза- 


часе вайны зы мною, але навука 





нашага сяла прыйшло вучыцца ў 
Наваградак у той год трох дзяўча-] 
таў і шасьцёх хлапцоў. 

Да таго мы з Платонам былі за- 
маладыя, каб самастойна аналіза- 
ваць жыцьцё свайго краю зза Па- 
ныя далягляды. Пад уплывам сва- 
іх настаўнікаў мы пановаму пачалі; 
тлядзець на родны край, на пры- 

лясоў. 
Вольная Беларусь сталася нашым 
натхненьнем, нашай улюбёнай ма- 
рай. Сьветлым застаецца ў памяці 
чае навукі ў сэмінарыі. 

У тую-ж самую пару жыцьцё 
ў Дубровічах рабілася штораз ця- 
жэйшым. Людзей тэрарызавалі і 
дрэяў бацька, войт нашага сяла, 
ня вытрымаў начных візытаў пар- 
тызанаў, іхных пагрозаў, іхных вы- 
маганьняў. Кінуў сваю гаспадарку 
й пераехаў з жонкаю да сваякоў У 
Карэлічы, куды партызаны ня мелі 


ратавала моладзь ад вывазу на 
працу ў Нямеччыну. З аднаго толькі 
лякамі” ці зза саветамі”. Сэміна- 
рыя рашчыніла перад намі нязна- 
партызаны, і Немцы, і паліцыя. Ні 
ад каго ня мелі яны абароны. Ан- 
доступу. Платонаваму бацьку ня 
было як рушыцца зь месца, бо пра- 


ты, квятнічкі перад імі, сады. У цэн-/ карміць пяцёх дзяцей без гаспадар- 
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[на 2-ім курсе сэмінарыі, 


зь лягераў ваеннапалонных жаўне-; 
раў для помачы ў гаспадарцы. Узя- 
лі й мы да сябе палоннага, Багдана. 
Паходзіў ён дзесь спад Кіева, меў. 
гадоў пад трыццаць, казаў, што ў; 
мірны чае настаўнічаў у народнай: 
школе. Мае бацькі таксама настаў-: 
нікі. Колькі год перад тым пач 
памёр. Маці гадавала мяне сама 
Яна мяне добра даглядала. Я ра-! 
сла шчасьлівай, як кажнае дзіця, 
што мае каханьне да сябе. Я была: 
калі маці, 
нічога не сказаўшы мне, пабралася ! 
з Багданам. 

Ня ведаючы гэтага, я прыйшла 
дадому на калядныя вакацыі. Хата 
ня была на замку, але й маці бліз- 
ка ня было відаць. Праз момант я 
пачула матчын сьмех за вакном. 
Падыйшла да вакна й убачыла, 
што яна, разам з Багданам. ідзе ад. 
гумна ў кірунку хаты. На лёдзе 
каля студні пасьлізнулася. а ён 
падхапіў яе, каб ня ўпала. Яны за- 
ставаліся некаторы часе стаяць по- 
бач, і тады я ўбачыла, што ён аб- 
няў маю маці й пацалаваў. Я паха- 
ладзела ад абурэньня. 

Яны ўвайшлі з усьмешкаю на 
тварах. Я не давярала свайму го- 
ласу сказаць ..Добры дзень”. адчу- 
вала. што заплачу. Відапь, магі з 
твару майго зразумела. што робіпгта 
зы мною. Папрасіла Багдана: 

-- У хаце няма вады. Мо ты 
прынёс-бы. 

Кэлі ён пайшоў мапі прытуліла 
мяне ла сябе: 

-. Наля. я павінна табе тпітось 
сказаць. 

--- Чаму ты зь ім цалуешся? 





с) Інтэрнэт-версія: 


Калі-б 


зь ім, каб даў нам шлюб. 
-- Муж? Ён-жа маладзейшы за 


“цябе. Ён кіне цябе!., 


-- Твой тата быў на дваццаць га- 
доў старэйшы за мяне, а мы жылі 
шчасьліва. 

-- То быў тата... Ты сама гава- 
рыла, што ён вывучыў цябе, сірату, 
на настаўніцу. 

Так, і я была ўдзячная яму. 
ён не памёр, дык і сяньня 
я была-б шчасьлівая зь ім. Зразу- 


мей: аднэй на гаспадарцы мне цяж- 


ка, а за грошы, што атрымліваю за 


“месяц у школе, можна купіць толь- 


кі бутэльку газы... 
чыць цябе... 

Я вызвалілася зь ейных рук, па- 
бегла ў спальню, уткнула сваю га- 
лаву ў падушку, каб Багдан, які 
вярнуўся з вадою, не пачуў, што я 
плачу. 

Я ні зь кім не жадала дзяліць 
сваёй мапі. Усе вакацыі хадзіла 
надзьмутай, ні слова не прамовіла 
да Багдгна, чаплялася да маці, ці- 
шком плакала. Гадзінамі думала, 
гіто-б зрабіць, каб і ёй стала балю- 
ча, як мне. Кінуцца ў Воўчае Во- 
ка”?.. Хай паплача тады. 

Пазьней, усю зіму я ні разу не 
пайшла дадому, ня пераелала праз 
Платона ліста. Засталася ў Нава- 
градку й на Вялікдзень. 

Нечакана на першы дзень Вялі- 
кадня сама маці прыйшла да мяне. 
Навет і цяпер, калі я зачыняю во- 
чы, я бачу яе, як жывую. Яна прый- 
шла ў сваім лепшым сьветлашэрым 
плашчы. ІЦоўкавая блакітная хус- 
тачка была на ейнай галаве. Ад бла- 
кітнай хустачкі вочы маці рабіліся 


Мне трэба зу- 
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ІНТЭРВЮ ”СОВРЕМЕННИКА” З К. АКУЛАМ 


АД РЭДАЕЦЬП: У сакавіковым 251-ым нумары 


Беларуса” мы 


зьмясьцілі кароткую інфармацыйную даведку пра выдаваны ў Тароньце 
квартальны расейскі дысыдэнцкі часапіе , Современник” ды пра вельмі 
прыхільнае ягонае стаўленьне да пытаньня самавызначэньня беларуска- 
га народу й ягонай дзяржаўнай незалежнасьці. У даведцы былі пералі- 


чаныя літаратураведныя й публіцыстычныя матарыялы Беларусаў Во-! 


льнага Сьзету, што зьявіліся ў двух папярэдніх падвойных 33-34 і 35-36 
нумарох , Современника” ў леташнім гэдзе, у тым ліку й інтэрвю зь бе- 
ларускім пісьменьнікам Кастусём Акулам. Думаем, што будзе цікава 


й карысна для чытачоў , Беларуса” пазнаёміцца з гэтым інтэрвю 


з 


ў пе- 


ракладзе на беларускую мову зь некаторымі скарачэньнямі. 


Пытаньне: Раскажыце пра Ва- 
шую пісьменьніцкую дзейнасьць. Я- 
кое месца ў Вашай творчасьці зай- 
мае нацыянальная традыцыя? 

Адказ: Адказваючы на вашае 
пытаньне, трэба спачатку сказаць 
прах сучасную беларускую літара- 
туру, тымбольш, што ў гэтак назы- 
ванай сувэрэннай” БССР праўда 
аб гісторыі беларускага народу, і 
асабліва аб яговай літаратуры, пе- 
оакроеная на марксыстаўскі лад. 

У 1862 годзе вялікі сын беларус- 
кага народу рэвалюцыянэр Кастусь 
Каліноўскі выдаў першы нумар га- 
зэты Мужыцкая Поаўда”" на бела- 
рускай мове. У гэным-жа, а таксама 
ў наступным годзе, зьявіліся (на- 
друкаваныя лацінскім шрыфтам) 
сем нумароў газэты, што заклікалі 
беларускі чарод да збройнага зма- 
ганьня за свяю волю. З цалкам 
зразумелых прычынаў, газэта вы- 
давалася нелегальна. Зь яе фактыч- 
ва пачаўся новы пэрыяд у разьвіць- 
ді беларускге мовы, якая афіцьгяна 
была забароненая ў друку гж да 
1906 году, калі ў Вільні зьявілася 
газэта Наша Доля". Дазвол бела- 
рускгега друку адчыніў дзьверы Для 
новай беларускай літаратуры (пе- 
рад тым ейныя выдатныя творы 
захоўваліся адно ў вусным перака- 
зе). На бачынах газэты , Наша Ні- 
ва”, што прыйшла на зьмену ,На- 
шай Долі” ( 
пасэля ейнага шостага нумару), 
вырасталі гэткія гіганты новай бе- 
ларусхай літаратуры, як Янка “у- 
пала, Якуб Колас, Максім Багдано- 
віч і іншыя. Гэткім парадкам, га- 
зэта спрычынялася ў першую чар- 
гу да культурнага адраджэньня бе- 
ларускага народу, якое завяршы- 
лася ў ходзе палітычнага змагань- 
ня за незалежнасьць абвешчаньнем 
Беларускай Народнай Рэспублікі 25 
сакавіка 1918 году. 

У гадох даўгой няволі, калі бе- 
ларуская мова, быўшы дзяржаўнай 
мовай Вялікага Княства Літоўскага, 
была выгнаная акупантамі із шко- 
лаў, сьвятыняў, дзяржаўных уста- 
новаў, яна захавалася пад стрэхамі 
сялянскіх хатаў. Беларускія літара- 
тары, што змагаліся за тое, каб Бе- 
ларусы маглі ,людзьмі звацца” (як 
пра гэта добра сказана ў вершы 
Купалы ,А хто там ідзе””), разу- 


мелі, што неабходна даць беларус-: 


кай мове дастойнае месца ў грама- 
дзкім жыцьці. Мя выпадкова гэроем 





якая была забароненая ! 


(паэмаў, вершаў, аповесьцяў, рама- 
наў становіцца найбольш тыповы 
носьбіт гэтае мовы -- беларускі се- 
лянін, часта сярэдні інтэлігэнт (пе- 
раважна настаўнік). Траха кажны 
ведамы беларускі літаратар пачы- 
наў з апрацаваньня нязвычайна ба- 
гатага фальклёру. 


Ня трэба забывацца, што гэтак 
плённае ў культурнай творчасьці 
дзевятнаццатае стагодзьдзе, калі ў 
васяродзьдзі іншых народаў выра- 
сьлі й тварылі тытаны думкі, у бе- 
ларускага народу, у моц гістарыч- 
ных прычынаў, было адабранае й 
адыйшло ў нябыцьцё. Той-сёй зь 
беларускіх літаратараў змушаны 
быў тварыць на чужых мовах; мно- 
гія таленты, пазбаўленыя свабоды 
творчасьці, загінулі назаўсёды. На- 
жаль, пасьля кароткага ,нашаніў- 
скага” (ад назову газэты , Наша 
Ніва”) пэрыяду адраджэньня ў Бе- 
ларусі адзначыла сеаю перамогу 
антынародная, а пасьля нацыяналь- 
нага пагрому 20-ых гадоў -- анты- 








льную формаю, сацыялістычную 
зьместам” культуру. Гэтым самым 
рост нашай літаратуры быў перар- 
ваны ў самым пачатку. Няма дзіва, 
што духовы прарок народу Янка 
Купала, ня могучы перанесьці но- 
вага маскоўска-балыпавіцкага на- 
сільля, у 1930 годзе (у , Современ- 
снику” памылкова пададзены 1933 
год -- Рэд.), у турме, прабаваў па- 
кончыць самагубствам спосабам 
(гаракіры (лыжкай разспароў жы- 
(вот). Толькі коштам вялікіх натугаў 
[быў ён адратаваны. Аднак у 1942 
годзе, у Маскве, ён загінуў трагічна 
(згодна аднэй вэрсыі, быў забіты, 
згодна другой -- пакончыў самагуб- 
ствам). 


У сваім паходзе супраць беларус- 
кай нацыянальнай культуры мас- 
коўскія акупанты маёй бацькаўш- 
чыны зьліквідавалі (галоўным чы- 
нам высылкай у ГУЛаг) сотні най- 
лепшых беларускіх паэтаў і праза- 
ікаў. А тыя, што засталіся, або пі- 
салі на заказ, або прабывалі ў г. 
зв. нутранай эміграцыі”. Можна 
было-б пералічыць імёны многіх 
людзей вялікага творчага, размаху, 
“якія здольныя былі стварыць літа- 
ратурныя шэдэўры. Назавём хоць- 
бы трох -- на маю думку, самых 
выдатных -- крытыка й пісьмень- 





беларуская бальшавіцкая ўлада, я-; 
кая прымусіла тварыць ,нацыяна-; 


ніка Адама Бабарэку, паэту й пра- 
“заіка Ўладзімера Дубоўку й пісьме- 
“ньніка Кузьму Чорнага. Першы зь 
іх памёр дзесьці ў высылцы, другі 
большую часьць жыцьця правіў 
таксама ў высылцы й быў пазьней 
рэгабілітаваны, а Кузьма Чорны на- 
пісаў каля васьмёх тамоў у стылі 
казённага соцрэалізму. Між тым, 
ён мог-бы, на думку шмат якіх 
крытыкаў, -- калі-б карыстаўся 
свабодай творчасьці, -- стацта бела- 
рускім Бальзакам. 

Паваенная савецкая беларуская 
літаратура напладзіла процьму ка- 
зённых твораў пра простага чала- 
века, будаўніка камунізму”, ну і зра- 
зумела, пра славутую ,Вялікую 
Айчынную вайну”. Тым-жа часам 
партыйная цэнзура, епрычыняю- 
“чыся да агульнай палітыкі русыфі- 
кацыі, не дае ходу кнігам, якія-0 
адлюстроўвалі праўдзівага беларус- 
кага нацыянальнага гэроя. 

Беларускія пісьменьнікі на эмі- 
грацыі (у тым ліку й я) пішуць, 
зразумела, не на бээсэсэраўскім мас- 
коўскім жаргоне, а на мове... вя- 
лікага Хупалы... 

Я, у прыватнасьці, стараюся пра- 
цягваць традыцыі беларускай на- 
цыянальнай літаратуры, імкнучыся 


быў і ёсьць, адлюстроўваць тральз- 





ізь сяла -- г. зв. працоўная інтэлі- 
генцыя. 

Стала працуючы ў сфэры журна- 
лістыкі, я ў той-жа час змог напі- 
саць сёе-тое ў жанры мастацкеге 
творчасьці. Першая й вялікая разе- 
мерам мая кніга Змагарныя даро- 
гі“ 
ноўным прысьвечаная беларускім 
вайсковым фармацыям часоў Дру- 
гой сьветавай вайны. Я напісаў 
дзьве кнігі трылёгіі ,Гараватка”; 
яны выйшлі ў сьвет, сустрэлі пазы- 
тыўную крытыку ў Вольным Сьве- 





це й нэгатыўную (перасыпаную 
стандартнай бальшавіцка-дубіннай 
лаянкай) -- на акупаванай баць- 


каўшчыне. Дзьве кнігі трылёгіі , Га-: 


раватка” прысьвечаныя маім гэроям 
у пэрыяд польскай і савецкай аку- 
пацыі, трэйцяя будзе датычыцца. да 
пэрыяду вайны. 

У 1968 годзе выйшла мая апо- 
весьць на ангельскай мове , Заўтра 
-- гэта ўчора”. Яна сустрэла пры- 
язнае прыймо канадзкай крытыкі ... 

Пытаньне: Каго із сучасных бе- 
ларускіх пісьменьнікаў (літаратараў 
наагул) на эміграцыі й на бацькаў- 
шчыне Вы асабліва высака цэніце? 

Адказ: На эміграцыі ў насе быў 
(ён памёр два гады таму) нязвы- 
чайна, таленавіты пісьменьнік Юрка 
Віцьбіч (Стукаліч). Яго ведалі й У 


(Заканчэньне на 6-й бачыне) 


паказаць Беларуса такім, якім ён; 


цыйны беларускі быт. Гэроямі маіх: 
твораў у васноўным людзі, на якіх. 
абасноўвалася нашае адраджэньне: 
перадусім гэта, сяляне або выхадцы: 


выйшла ў 1962 годзе. Яна ў вас-! 
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МЕНСКІ КАНЦЭНТРАЦЫЙНЫ ЛЯГЕР 





На фатаграфіі гэтай паказаны менскі канцэнтрацыйны лягер ,,узмо- 
цненага рэжыму”, на тэрыторыі якога пры вуліцы Апанскага (Апанскі 


-- прозьвішча важнага чэкістага) 


знаходзяцца ня толькі баракі для 


зьняволеных, але й цэлая мэблявая хвабрыка. У канцлягеры, паводля 
інфармацыі нядаўных мянчанаў, знаходзіцца ад дзьвюх -- да дзьвюх 


з палавінаю тысячаў зьняволеных. 


Тэрыторыя гэтага лягеру вельмі вялікая. Апрача мэблявай хвабры- 
кі, на ёй знаходзіцца рэспубліканская бальніца для зьняволеных з усяе 


Беларусі. Адрые гэтага канцэнтрацыйнага лягеру наступны: 
Менск, паштовая скрынка УЖ Хі. 


Горад 














ны даведнік пра Эліе Айлэнд або, 
як яго назвалі імігранты, , Абток 
сьлёзаў” каля Нью Ёрку, піша: 

Пуста цяпер і ціха на абтоку. 
І цяжка сабе ўявіць, што ня гэтак 
даўно ў гэтых мурох тысячы лю- 
удзей гаманілі, крычэлі, сьмяяліся 
ды плакалі. Ды ўслухаўшыся ўва- 
жліва ў сяньняцнюю цішыню абто- 
ку, мы пачуем яшчэ рэха тых роз- 
ных моваў, што калісьці зьвінелі ў 
гэтых цяпер ціхіх будынках 'Абто- 
ку сьлёзаў" ". 

Праз Эліе Айлэнд, колішні буй- 
нейшы іміграцыйны цэнтар у гадох 
1892-1924 прайшло каля 12-ёх мі- 
ліёнаў чалавек, а сярод іх больш 
за паўміліёна Беларусаў. Імігра- 
цыйны цэнтар быў зачынены ў 
1952 годзе. 

У часе адзначэньня Двухсотгодзь- 
дзя Амэрыкі зарадзілася ідэя пера- 
тварыць абток у нацыянальны му- 
зэй. Ідэю гэтую падтрымаў фэдэра- 
льны ўрад, прызнаў сродкі і пача- 
ліся рэстаўрацыйныя працы. Бела- 
русы былі адныя зь першых у пад- 
трыманьні гэтае ідэі ды захадаў аб 
рэстаўрацыі абтоку. 

І вось тыя паўтары сотні чалавек, 
якія 29 красавіка сёлета былі на 
абтоку на другой гадавой урачы- 
стасьці ўручэньня ўзнагародаў Ка- 
мітэту абнаўленьня абтоку, пачулі, 
калі ня рэха мовы імігрантаў з Го- 








радзеншчыны, Меншчыны, Віленш- І 


чыны, Віцебшчыкы, што калісьці 
праходзілі праз гэты асяродак, дык 
пачулі пра цяперашні ўдзел у жы- 
цьчі Амэрыкі імігрантаў таго на- 
роду, што гэтай мовай гаворыць, па- 


УЗНАГАРОДА СТАРШЫНІ БІНІМ 


Амэрыканскі ўрадавы турыгтыч- [чулі пра Беларусь. 


Пасьля падняцьця сьцягу й амэ- 
рыканскага гімну ды прывітаньняў 
зь Белага Дому й ад мэра Нью Ёрку 
Э. Коча, прафэсар Пітэр Саммарты- 
на, канцлер унівэрсытэту Фэрлі Ды- 
кэнсан, кіраўнік урачыстасьці 'й га- 
лоўны прамовец, прадставіў сёлет- 
ніх ляўрэатаў узнагароды. Праф. 
Саммартына сказаў: ,Чародны ча- 
лавек, адзначаны ўзнагародай Аб- 
току Эліса -- гэта доктар Вітаўт 
Тумаш, народжаны на Віленшчыне 
ў Беларусі, лекар з прафэсіі, аб- 
сальвэнт Віленскага ўнівэрсытэту, 
адзін з заснавальнікаў і старшыня 
Беларускага Інстытуту Навукі й 
Мастацтва, галоўны рэдактар наву- 
ковага часапісу Інстытуту, уся на- 
вуковая дзейнасьць якога цалкам 
прысьвечаная Беларусі”. 

Для Беларусаў гэта быў прыем- 
ны мамэнт, асабліва дзеля таго, што 
на гэтым месцы, як адзнака сянь- 
няшняе беларускае працы, адра- 
джалася беларуская спадчына. 

Сем іншых узнагародаў былі пры- 
суджаныя старшыні Нямецкага Та- 
варыства ймя Штойбэна, віцэ-стар- 
шыні Італьянскага Гістарычнага 
Таварыства, старшыні гэбрэйскае 
асацыяцыі Б'най Брыт, кіраўнічцы 
польскіх радыяперадачаў, амэры- 
канека-ірляндзкай пісьменьніцы ды 
двум фінансава-прамысловым дзе- 
ячом італьянскага й вугорскага па- 
ходжаньня. 

На ўрачыстасьці былі прадстаўні- 
кі з Вашынгтону, штатавых ула- 
даў, шмат прафэсароў і студэнтаў 
ды кіраўнікі нацыянальных аргані- 
зацыяў. В. Кіпель 











сінейшымі, ярчэйшымі, чымся заў- 
сёды. Першы раз я тады зразумела, 
што мая маці яшчэ маладая й пры- 
гожая. Яна ўсьміхалася да мяне: 

-- Хрыстос Уваскрос, Наля! 

--- Запраўды ўваскрос! -- адказа- 
ла я, ня ўсьміхаючыся. 

Яна падыйшла бліжэй, 
мяне, пацалавала тры разы. 

Я глыбака ўздыхнула: 

-- Не чакала, што ты прыдзеш. 

-- Я прынесла табе харчы, -- 
сказала яна й паказала на зялёны, 
набіты да адказу, хатыль, які па- 
клала ля сьцяны, калі ўвайшла ў 
мой пакой. 

-- Табе ня трэба было йсьці, Ты 
магла пераслаць харчы праз Пла- 
тонавага бацьку, як заўсёды. 

-- Я хацела з табою пабачыцца. 

-- У цябе ёсьць Багдан. 

--- Багдана няма больш зы мною. 

Сорамна прызнацца, што тады 
мяне не крануў засмучаны твар ма- 


абняла. 


ці, адно ўсьцешыла благая вестка: 


-- Ён цябе кінуў! Бачыш. 
Маці маўчала, нібы ня чула маіх 


дзёрзкіх слоў. Калі загаварыла, го-: 


лае ейны гучэў нязвыкла ціха: 


-- Нашыя Дубровічы цяпер цал- 
кам у партызанскім раёне. 


засеклі. 

-- Я чула, --- сказала я. 

-- Багдану загразілі, што і мяне 
і яго засякуць, калі ў лее ня пой- 
дзе. 

-- Ён пайшоў” 

-- Пэўна. Што ён мог іначай ра- 
біць” 

Чаго ня ведала яшчэ ў той дзень 
маці, што Зь лесу Багдан уцёк У 
мястэчка. Мір. Там папрасіўся на 
працу ў Нямеччыну. Празь людзей 


Няма: 
людзям спакою ні ўдзень, ні ўначы. 
Азьвярэлі. Ніну Мокаціху шашкамі. 


паслаў ёй ліст. Гэты ліст перахапілі 
партызаны. Прысуд сьмерці адразу 
навіс ня толькі над маці, а й нада 
мною. 

На другі дзень я правяла маці на 
дарогу за горад. Разьвітваючыся, 
яна. схілілася пацалавацца. Я пад- 
ставіла ёй шчаку. Сама не пацала- 
вала. Карала за Багдана” 

Я глядзела на дарогу, па якой 
яна адыходзіла ўсё далей і далей. 
Мела, нястрыманае жаданьне кінуц- 
ца ёй усьлед, пайсьці разам. Дур- 
ная ўпартасьць не дазволіла. 

/ Упартасьць пачала зьнікаць, калі 
я апынілася сама, калі прыпомніла 
ейныя невясёлыя вочы, схудзелы 
твар, сумны голае. Наступнага ра- 
ньня із сонечным сьвятлом я ўжо 
бегла па дарозе дадому. У еэрцы 
не засталося больш крыўды да ма- 
ці, толькі любасьць. Ніколі да таго 
мне не здавалася неба такім сінім, 
а ветрык -- ласкавым. Я забылася 
“на небясьпеку, уяўляла сабе, як ма- 
сці абрадуецца мне, як пачне дзівіц- 
“ца, пачне выгаварываць, што дзяў- 
счыне аднэй у вайну небясьпечна 
схадзіць у такую далёкую дарогу. 

А 1-ай гадзіне прыйшла ў Дуб- 
ровічы. На нашай хаце вісеў замок. 
.Куды мама магла пайсьці?” Выра- 
шыла запытацца ў Васілеўскіх. На 
іхным двары спаткала малодшага 
“брата Платона. Ён неяк дзіўна, ні- 
бы спалохана, глянуў на мяне. 

2 “Наля, гэта ты”? Ты ўжо даве- 
далася?” 

Я не магла зразумець, пра што 
ён гаворыць. 

-- Пра што даведалася” 

-- ІЦто Пецькавы хлопцы забілі 
яе. 

-- Каго яе” 

-- Тваю маці. 
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І. У мяне заняло дух, ія ледзь зма- 
"гла вымавіць: 

-- Дзе яны яе забілі”? 

-- Каля Воўчага Вока. І ськінулі 
(туды. 
і Далей я нічога ня памятую. Ад 
[Платона ведаю, што ўсю ноч тры- 
[зьніла. То ляжала, як няпрытомная, 
“то зрывалася з ложка, кідалася 
бегчы зь іхнае хаты. Мяне перай- 
малі, стараліся супакоіць, а я пра- 
сілася: ,Пусьцеце, мая мама кліча”. 
Толькі нараньне ачуняла. Да мяне 
вярнулася памяць, паліліся сьлёзы. 

Колькі дзён Васілеўскія перахоў- 
валі мяне ў сябе, а тады Платонаў 
бацька адвёз нае абодвых у Нава- 
градак. Маё шчасьце, што адразу 
па сьмерці маці Платон быў блізка 
ад мяне. Тут, як і на сяле, мы жылі 
пасуседзтву. Перад ім я ня крыла- 
ся. Магла гаварыць пра сваю віну 
перад мамай, пра згрызоты сумле- 
ньня, пра боль. Ён кахаў мяне, ра- 
зумеў, спачуваў. 
Хутка пасьля вялікодных вака- 
[цыяў Платон атрымаў ліст ад пар- 
стызанаў. Яму загадвалі кідаць на- 
“вуку ў сэмінарыі, вяртацца ў Дуб- 
сровічы. Папярэджвалі: ,Ня пры- 
дзеш, заб'ем бацькоў”. Ён пайшоў. 











Так у вайну апыніліся мы з Пла-; 
“тонам на розных бакох змаганьня. 


Пачаўся ліпень месяц 44-га году. 
“Праз Наваградак у бок Горадні па- 
цягнуліся вазы з уцекачамі. Зьбіра- 
ліся ехаць на Захад і мае сябры 
СБМ-аўцы. Я адчувала сябе разгуб- 
ленай. Ісьці зь імі? Мажліва, назаў- 
сёды разлучыцца з Платонам”... 
Застацца? .. 

Звычайна ў летні час я жыла ў 
Дубровічах. Я сумавала па іх, як 
ніколі перад тым. У ліпені там са- 
мая пара працы ў полі, пара ягадаў 


у лесе. Каб я магла пабыць там хоць 
часінку, пабачыцца з Платонам, па- 
радзіцца зь ім. 

Усе сябры пакідалі Наваградак. 
У горадзе з кажным днём рабілася 
ўсё меней і меней людзей. Навет 
гаспадары мае кватэры зьбіраліся 
ехаць у Горадню да сваіх сваякоў. 
Радзілі мне не заставацца, бралі з 
сабою. Я ўсё яшчэ ня была пэўнай, 
што рабіць. А па Слонімскай вулі- 
ды цягнуліся бясконца вазы з уце- 
качамі. Гледзячы на іх, на еэрцы 
рабілася цяжка, нібы я заставалася 
адна ў цэлым сьвеце. 

Нечакана да мяне завітала ра- 
дасьць: прыйшоў Платон. Ён вы- 
глядаў узмужнелым, зусім іншым, 
чымся я ведала яго яшчэ пару мэ- 
сяцаў перад тым. Меў пэўныя пля- 
ны на будучыню. Радзіў мне, не 
адкладаючы, ехаць на Горадню. Я 
хацела, каб і ён ехаў зы мною. Ён 
тлумачыў, што пакуль яшчэ ня мо- 
жа, бо пацерпяць бацькі: 

-- За Багдана заплаціла жыць- 
цём твая маці. Ты чула пра гэта? 

-- Я чула, што Багдан уцёк зь ле- 
сУ. 

2 За гэта й забілі тваю маці. І, 
каб ты трапіла ім у рукі, расправі- 
ліся-б і з табою. 

На разьвітаньні я ня вытрывала, 
схавала на ягоных грудзёх свой 





твар, заплакала. Ён суцяшаў: 

-- “Ня плач, любая, мы хутка бу- 
дзем разам. 

Тэй ноччу я прачнулася ад гры- 
мотаў. На мой ложак з адкрытага 
вакна засякала дажджом. Я ўсха- 
пілася, закрыла вакно. З боку Ка- 
рэлічаў сунуліся хмары, маланкі 
рэзалі неба, грымела. У садзе вецер 
хіліў долу верхавіны дрэў. Ці пась- 
пеў Платон зайсьці? Запаліла га- 
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зьнічку, глянула на гадзіньнік. 1-ая 
гадзіна. Яшчэ не пасьпеў. Падумала, 
што ў такую непагадзь яму пры- 
дзецца дзесь у полі хавацца. На- 
вальніца пранеслася хутка, але 
дождж бубніў па даху да золаку. 
Раньнем я пакінула Наваградак. 
У Горадню Платон ня прыйшоў. 


Уцякач прыляцеў у Клыўлэнд. Я 
ўбачыла яго ў нашай царкве: ён 
стаяў на правым баку сярод муж- 
чынаў. Высокі, стройны, шырокі 
ў плячах і... малады. Не Платон. 

На царкоўным двары пасьля Бо- 
жае Службы я падыйшла да яго, 
каб пазнаёміцца. Запыталася: 

-- Адкуль вы з дому? 

-- 8 Горадзеншчыны, -- адказаў 

У ягоным голосе, ува ўсьмешцы 
ягоных ветлівых шэрых вачэй я 
ўгледзіла падабенства з Платонам. 
Няўжо сын? 

А менавіта: адкуль” 

Зь сяла Дубровічы. 

На левым беразе Нёмана? 

Вы ведаеце нашае сяло? -- 
усьцешыўся ён. 

С. Я еама адтуль. Ці ваш бацька 
-- не Платон?” 

-- Не, але старэйшы брат майго 
таты зваўся Платонам. 

-- Зваўся?.. Ён памёр? 

З. Даўно! Яшчэ ў вайну, калі 
адыходзілі ад нас Немцы. Мяне Й 
назвалі Платонам у памяць яго. 

-- Ад чаго ён памёр? 

-- У навальніцу полем ішоў. Ма- 
ланкаю каля вады забіла. 

-- Каля Воўчага Вока?”.. 

Ён у зьдзіўленьні глядзіць на мя- 
не: 

-- Так... Там. 


Аляксандра Саковіч 


б 
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ШТО. ЧУВА ЦЬ? 





“Пра ана жыцьцё на Бела-, 
русі падаў заходня нямецкі каталіц- 


кі месячнік .Дэр Фэльс”, зьмясьціў-: 
шы ў сваім першым сёлетнім нума- 
ры ілюстраваны артыкул А. Друй- 
скага пад заг. Рэлігійнае жыцьцё: 
на Беларусі: хрысьціяне пад чыр- 
воным панаваньнем, пра якіх мы 
ня маем права забыцца“. Артыкул 
выданы таксама асобнай брашурай 
.Ееіісісезее Гербеп іп УУеіззгі5- 
зІапё”, якую можна дастаць зь Бе- 
ларускае Бібліятэкі ймя Ф. Скары- 
ны ў Лёндане. 

Голае Царквы” Хе 49, рэлігійны 
часапісе БАПЦ (красавік 1978 г.) 
зьмясьціў: Вялікоднае Архіпастыр- 
скае Пасланьне, арт. Храм-Царква. 
сьвяточнае прывітаньне ад Усялен- 
скага Патрыярха Дэмэтрыёса Мі- 
трапаліту Андрэю, артыкулы: Г'рэ- 
цкая Праваслаўная Царква (Эладз- 


кая); Праваслаўныя сьвятыні ў! 
старажытнай Вільні; Св. Кірыла 
Тураўскі; Справа сталае даты сьвя- 


та Вялікадня: Карпата-Руская Цар- 
ква ў ЗІІІА; Зьмены ў кіравецтве: 
праваслаўных цэркваў; хроніка з 
жыцьця на эміграцыі і зь Белару-; 
сі; нэкралёг па сьв. пам. Веры Які- 
менка; верш Т. Л. 

Рэлігія ў СССР адмаўляецца па- 
міраць” гэтак загалоўлены ар- 
тыкул маскоўскага карэспандэнта: 
амэрыканскае газэты , Балтымор 
Сан” Гэла Пайпэра ў нумары га-; 
зэты за 30-га красавіка сёлета. ПІі- 
шучы пра прымітыўнасьць савец- 
кае атэістычнае прапаганды, Г. 
Пайпэр спасылаецца, між іншага. 
на прыклады зь Беларусі, Афіцый- 
нае статыстыкі веруючых людзей 

Савецкім Саюзе няма (гэта зна- 
чыцца, недзе то яна ёсьць, але тры- 
маецца засакрэчанай). Паводля на- 
зіральнікаў звонку, піша газэта, лік 
веруючых у СССР недзе паміж 30 
і 115 міліёнаў. Калі ўзяць меншых 
з гэтых лікаў, 30 міліёнаў асобаў. 
дык і гэта ўдвая больш як сяброў 
кампартыі Савецкага Саюзу. 

Як падае газэта, у СССР вельмі 
пяжка з рэлігійнай літаратурай. 
Падтрыманая Біблія можа кашта- 
ваць да 100 рублёў (145 даляраў). 

Даклад брытанскага прафэсара 
Арнольда МакМіліна , Традыцыі й 
наватарства ў паэзіі Максіма Багда- 
новіча” апублікаваны ў лёнданскім 
квартальніку .Славонік энд Іст 
Юропіэн Рэв'ю” (т. 56, Мо2, крас. 
78, бб. 261-274). Даклад гэты аўтар 
будзе чытаць на Восьмай міжнарод- 
най славістычнай канфэбэнцыі ў 
Загрэбе ў Югаславіі. А. МакМілін 
-- выкладчык Лівэрпульскага ўні- 
вэрсытэту. 

Даклад брытанскае дасьледніцы 
Шырын Акінэр Усходнія запазы-] 
чаньні ў мове беларускіх Татараў” 
апублікаваны ў вышэй названых 
нумары Славянскага й Усходня- 
Эўрапейскага Агляду” (бб. 924- 
241). Ён будзе таксама чытацца на 
каяфэоэнцыі ў Загрэбе. І]. Акінэр 
дактарантка пры Лёнданскім 
унівэрсытэце ды выкладчыца Акс- 
фордзкага ўнівэрсытэту. 

Станіслаў  Нілатовіч. які з ЦК 
КЛБ. дзе ён “займаўся ідэяля- 
гічнымі справамі, быў паслань: ко- 
лькі гадоў таму на становішча са- 
вецкага пасла ў Баршаву, будзе 
займаць пяпер пасаду заступніка 
прэм'ера БОСР, як падало агенцтвэ: 
Ройтэр 10 травеня сёлета. 

Трэйці ўнівэрсытэт на Беларусі 
створаны ў Горадні на базе Пэдага- 
гічнага інстытуту ймя Янкі Купалы 











ЭХ. Баб Раі ага 


(ці будзе ўнівэрсытэт насіць імя Я. 
Купалы, тымчасам няведама. Но- 
вы ўнівэрсытэт будзе мець факуль- 
тэты: фізычны, матэматычны, фі- 
лялягічны ды гістарычны. На гэ-. 
тым апошнім, як выглядае, будуць: 
спэцыялізавацца ў гісторыі СССР.! 
агульзае гісторыі, а таксама гісто- 
рыі рэлігіі й атэізму. Рэктар нсвага 
ўнівэрсытэту -- кандыдат філязоф- 
скіх назукаў Аляксандар Бадакоў.! 

Трохтомавы «слоўнік паэтычнай 
мовы Янкі Купалы, да 100-годзьдзя 
ад нараджэньня паэты (1992 г.), 
рыхтуецца цяпер на катэдры бела- 
рускае мовы Гомельскага дзяржаў- 
нага ўнівэрсытэту пад кіраўніцтвам 
праф. У. Анічэнкі, як падала газэта 
Зьвязда" 30. ІУ. 78 г... 

Пасёлак, Беларусь” у Амэрыцы? 
Але-ж. Прынамся гэтак піша карэ- 
спандэнт маскоўскае газ. Правда" 
Б. Стрэльнікаў у нумары ад 3-га 
травеня сёлета: .У штатах Індыя- 
на Мінэсота й Паўночная Дакота 
сустракаліся мне дробненькія фэр- 
мэрскія пасёлкі: Расея, Кіеў. Бела- 
русь. Больш за сто гадоў таму за- 
снавалі іх нашыя суродзічы, бедня- 
кі-сяляне, што перабраліся ў Амэ- 


расейскіх колах, 
“лярна пісаў у 
сво” 





рыку ў пошуках шчасьця”. 

Пра Беларусь у газ. ,Нью Ёрк. 
Таймс” (5. У. 78) згадваецца ў «Су- 
польным камунікаце Адзінаццатае 
Сусьветнае Канфэрэнцыі Антыка- 
муністычнае Лігі", што адбылася ў 
Вашынгтоне 30-га красавіка сёлета 
Восьмы пункт камунікагу кажа: 
Дзейнічаючы паводля кангрэса- 
вых пастановаў пра пеняволеныя 
народы, гэткія як Украіна, Бела- 
русь, Харватыя, Румынія, Баўга- 
рыя, Лацьвія ды іншыя, урад ЗІЦА 
павінен зрабіць справу падтрымань- 
ня незалежнасьці паняволеных на- 
родаў ды людзкіх правоў часткай 
свае замежнае палітыкі..." Каму- 
нікат зьмешчаны ў газэце як плат- 
ная абвестка на паўстаронкі друку. 

Абраз мастачкі Тамары Кольбы 
(Стагановіч) .Таос: амэрыканскія 
Індыяне Пуэблё быў выстаўлены 
мастадкім клюбам АЗН у галоўнай 
залі Задзіночаных Нацыяў зь 5-га 
красавіка па П-га травеня сёлета. 

Пасьмяротная выстаўка літагра- 
Ффіяў ураджэнца Беларусі Анатоля 
Каплана (памёр у Ленінградзе) ад- 
былася на працягу красавіка-тра- 
веня сёлета ў Нью Ёрку ў будынку 
Фундацыі імя Карнэгі. А. Каплан: 
нарадзіўся ў Рагачове. 

Др. В. Кіпель быў прадстаўніком: 
ад беларускіх арганізацыяў і ўдзе- 
льнікам дыскусіяў на сымпозіюме 
ў Нью Ёрку П-га травеня сёлета з! 
нагоды пятых угодкаў зьняволень- 
ня савецкага доктара псыхіятрыі 
Сымона Глузмана, які знаходзіцца 
цяпер у савецкай .пеыхушцы” дзэ- 
ля таго, што ён адмовіўся падпісаць 
хвальшывую экспэртызу пра ..ва-!' 
р'яцтва" гег. Грыгарэнкі. Савецкая 
ўлада, як было адзначана на сым- 
позіюме, шырака карыстаецца мэта- 
дам псыхушак" і на Беларусі. 

У польскім часапісе , Культура” 
(Хо 4, 1978. б. 112) апублікаваная: 
Беларуская хроніка", якую апош- 
нім часам рэгулярна вядзе ў .Куль- 
туры” сп. Уладзімер Брылеўскі. 

Сп-чня Нона Махнюк і сп. Юрка: 
Азарка, як падалі мясцовыя газэ-: 
ты штату Нью Джэрзі, прадстаўля-; 
лі 18 красавіка Беларусаў на трады-: 
цыйным гадавым балі штатавага; 
Цэнтру Мастацтваў. Балі гэткія пра-; 
водзяцца з мэтай папулярызацыі; 
нацыянальных фэстываляў. 














ДР. В. КІПЕЛЬ -- 
ПРАДСТАЎНІК ГУБЭРНАТАРА 


19-га красавіка сёлета др. В. Кі- 
пель, упаўнаважаны губэрнатарам 
штату Нью Джэрзі Брэнданам Бэр- 
нам, рэпрэзэнтаваў яго на ўрачы- 
стасьці, прысьвечанай трохсотгодзь- 
дзю разьвіцьця акругі Бэрген у шта- 
це Нью Джэрзі. Урачыстасьць была 
арганізаваная Цэнтрам Культурнае 
й Гістарычнае Спадчыны штату 
Нью Джэрзі ды Філіцыянскім кале- 
джам у гор. Лодай. На ўрачыстась- 
ці былі прысутныя мэры, райцы 
ды ўрадаўпы гарадоў Гарфільду, 
Гакэнсаку, Лодай, Валінгтону, Фор- 
ту Лі, прадстаўнік Кангрэсу ЗІПА 
ды штатавага аддзелу вышэйшае 
асьветы, а таксама прадстаўнікі ды- 
пляматычнага корпусу на чале зь 
італьянскім консулям. 


В. Кіпель у прамове зазначыў, 
што ўсьлед за Ангельцамі, Галянд- 
цамі, Трляндцамі, у пэрыядзе інду- 
стрыялізацыі Амэрыкі, значную ро- 
лю ў акрузе Бэрген адыгрывалі ВБе- 
ларусы. У гэтай акрузе Беларусы 
пасяліліся ў 1898 годзе 


ж, 


ў гарадох 


“чужацкіх акупацыяў тэрыторыі Бе-! 


і 
і 


“Тывдгэрст і Лодай. Былі гэта най-; 
больш Беларусы-каталікі з Гора-, 
дзешцчыны й Віленшчыны. 

В. Кіпель адцеміў ролю новаство- 
ранае штатавае Этнічнае Кансуль- 
тацыйнге Рады ў вывучэньні нацы- 
янальных групаў штату. 








ПРА ПАШТОВЫЯ МАРКІ БНР 


У сыботу 13 травеня ў памешка- 
кьні Фундацыі ймя Пётры Крэчэўс- 
кага ў Нью Ёрку адбылося пашы- 
ранае паседжазьне Ўправы Ньюёр- 
каўскага Акруговага Аддзелу БА- 
ЗА, на якім ейны старшыня мГр. 
Мікола Кунцэвіч зрабіў кароткі, але: 
вельмі зьмястоўны й цікавы даклад: 
пра паштовыя маркі Беларускай На-! 
роднай Рэспублікі й маркі розных 


ларусі ад самага пачтку й да ўзьнік-; 
неньня БНР улучна. Сам даклад-: 
чык, энтузіястычны  Ффілятэлісты 
яшчэ із школьных гадоў у Вільні, 
дакумэнтальна паікфармаваў пра 
паштовыя маркі, ужываныя на Бе-: 
ларусі, выклікаўшы жывое зацікаў-! 
леньне сярод прысутных. 





С РОР: КатипіКаі.ога 2011 


“прасочваецца, 


І сэнтаў 


ак» 
Зь Лятузіс“ай ССР 
13 гІатыскайё ССР 


МІ. 
брытакію а. пратаярэй Янка Аба-: 


ІНТЭРВЮ “СОВРЕМЕННИКА” З К. АКУЛАМ 


(Заканчэньне з 5-й бачыны) 


тэлект: я 


баў. 


адзін для сваіх атакаў (дакладней 
сказаць, ён быў мішэзяй нумар два 

бо яшчэ большыя нападь: заўсёды 
былі 


так як ён рэгу-: 
Новое Русекое Сло-!: 
Гэта быў чалавек высокага ін- 
вялікіх творчых машта-! 
Я меў зь ім блізкі кантакт. Са-: 
'ветчыкі выбралі яго мішэняй нумар 


] 
і 
Н 
Н 
] 
Н 
Н 
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ва на тое, што якраз затым ён на- 


трапіў на перашкоды з боку афі-: 


цыйнай знзуры. Ягоная, ях мне 
здаецца, найвялікшая задума: ства- 
рыць мастацкае палатно г гдлюстра- 


ваньнем паўстаньня супрэць Маск- 


і 
І 
і 
] 
І 
І 
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ськіраваныя супраць доктара! 


Станіслава Станкевіча, цяперашня-: 


га рэдактара нь'гёркаўскай газэты 


Беларус”). 
Сярод выдатнейшых паэтаў бе- 
ларускай эміграцыі -- Алесь Сала- 


вей, што жыве ў Аўстраліі (памзр 


22 студзеня сёлета - - Рэд.). Яго па- 
(водля характару паэзіі я параўняў- 


бы з Максімам Багдановічам. 


На акупаванай бацькаўшчыне, не 
зважаючы на ўсе партыйныя шляг- 
баўмы,. цэнзуру й .«соцрэалізм” 
ёсьць выдатныя пісьменьнікі. Сярод 
іх трэба вазваць плённага Васіля 
Быкава, творы якога ведамыя й за 
межамі Беларусі. Добрым майстрам, 
пісьменьнікам а ана творчага 
дыяпазону зьяўляецца Ўладзімер 
Караткевіч. Апрача гэтага, ён і та- 
ленавіты паэта. У ягоных творах 


крынічная вада, нацыянальны ха- 
рактар гэрояў, бязьмежная лю- 
басьць да прыгнечанага народу. Тэ- 
матыка ягоных кнігаў ахоплівае ў 
васноўным вялікія гістарычтыя эпі- 





як быццам чыстая] 





і 


.Гзоды мінуўшчыны Беларусі. Падоб-: 


вы пад кіраўніцтвам Кастуся Калі- 
ноўскага ў 1862-64 гг. -- укарана- 
валася толькі часткавым посьпехам, 
бо чытацкі рынак атрымаў толькі 
дзьве кнігі ягонага. раману , Каласы 
пад сярпом тваім”. А ў інтэрвю, я- 
кое ён калісьці даў беларускаму 
крытыку й дасьледвальніку Адаму 


Мэльдзісу, Уладзімер Караткевіч 
сказаў, што пляназаў і, здаецца, 
напісаў чатыры кнігі разьмерам 


звыш дзьвюх тысячаў друкарскіх 
бачынаў. Відаць, цэнзура перашко- 
дзіла іхнаму выданьню, а ў іх, зда- 


ецца, дадзеныя кульмінацыйныя 
мамэнты выбранага Караткевічам 
сюжэту. 


Я люблю выдатгага лірыка ў про- 
зе Янку Брыля. З паэтаў, што прая- 
вілі сябе пасьля вайны, самым Ввы- 
датным, на мой пагляд, зьяўляецца 
Ніл Гілевіч. Ён імкнецца перашко- 
дзіць зьнішчэньню каранёў бела- 


"рускага быту й культуры. 


Чытаньне: Найбольш банальнае, 
але ў запраўднасьці няўхільнае пы- 


таньне: Вашыя далейшыя творчыя 
пляны? 
Адказ: Прыпушчаю, што больш" 


году зойме ў мяне сканчэньне трэй- 
цяй кнігі раману ,Гараватка”. Калі 





ЭМІГРАЦЫЯ ІЗ САВЕЦКАГА САЮЗУ 


Амэрыкан-кая Камісія да Сугра- 


цоўніцтва й Бссьпекі ў Эўропе пра-! 


гяла нядаўна апытаньге эмігрантаў 
із Сэзецкага Саюзу. Вынікі гэтага 
апытаньня былі апублікаваныя ў 
справаздачы, перададзгнаўі: ёю Ка- 
місіі Палаты Прадстаўнікоў да Між- 
народных Дачыненьняў. Павэдля 
згаданае справаздачы, ад 1970 году 
эмігравала із СССР 130.000 агебаў. 
Погдстаўні:і Кахчігіі апыталі ў Із- 
раэлі, Рыме й ЗІЦА бэльчт за ты- 
гечу эмігрантаў (дакладна -- 1035 
асобаў). Спэдыялістыя, якія граво- 
дзілі апытан-не й аналізавалі “го- 


И 
ныя вынікі, уважаюц-, што агпыта- 


сная група даволі поўна адлюстроў- 


вае склад усзе савецкае эміграцыі. 
З агул:нага ліку апытаных 90 пра- 
цэнтаў Жыды, а рэшта 10 пгра- 
налгжатць да іншых нацыя- 
наз-насьцяў. Перакладаючы гэтыя 
прасзнты ў канкрэтныя лікі, атры- 
маем, што на працягу апошні:: ва- 
сьчёх гад-ў эмігравала із ССОР -- 
117.009 Жыдоў і 13.000 асобаў із 
шага нацыянальнага паходжаньня. 
Паводля геаграфічнага прынцыпу 
гклад апытаных эмігрантаў зыгля- 
даз гэтак: 


СССР- 410 або 396“; 
272 або 26:35“; 
153 абэ5 129“; 
56 або 5,4“; 
45 або 4 3“; 
35 або 3,4“; 


З Укэзінскай 
З РСФСР 
Малдавіі 


Зь Бэларускай ССР 








З Грузіі 24 або 2.3“; 
З Дагестану 17 або 165; 
З Азэрбаіджа:гу 16 або 155; 
З Узбэкістану 10 або 1.0“; 
З Армэніі б а50 0,6“; 
З Таджыкістану б або 0,6“; 
З Абхазіі 2 або 0,2“; 
З Эстоніі 2 або 0,2“; 
З Казахстану 1або0.17; 
Такім парагкам, ізноў-жа, пера- 
кладаючы ў канкрэтныя лікі, зь 
гларускай ССР, пачынаючы ад 
"1970 году. эмігравала на захад 
ВЯЛІКДЗЕНЬ У МАНЧЭСТАРЫІ 


У вялікодную нядзелю 30 краса- 
віка царква БАПЦ Жырозіцкае Бо- 
жае Маці ў Манчэстары (Ангельш- 
чына) была перапоўненая верніка- 
Настаяцель БАПЦ на Вяліка- 


бурка адправіў Сьв. Утраню й ЛІі- 
тургію ды прачытаў ВБялікоднае 
Архіпастырскае 


Пасьля гэтага ў царкоўнай залі, 
пасьля пасьвячэньня пасхі, адбыло- 
ся супольнае разгаўленьне, у якім 


прычяло ўдзел каля 120 асобаў, у: 
тым ліку'й прыбылыя з Брадфарду, 


Бірмінгаму й Нотынгаму. У міжча- 
с2 сакратар Рады БАПЦ на Вяліка- 
брытанію Янка Калбаса правёў збор 
ахвяраў на адзначаньне 15-ых угод- 


скаў сьвятарства а. прат. Янкі Аба- 


буркі, якія прыпадаюць увосені сё- 
лета. 


М. Стаўпіскі 








Пасланьне Мітра-. 
паліта БАПЦ Андрэя. 


і 


4.420 асобаў, зь якіх 3.978 прыпадае; 


на асобы жыдоўскага паходжаньня 








БЕЛАРУС, Ме 253 -- 1978 





(Бог не пазбавіць сілаў, думаю пась- 


ля гэтага апрацаваць адзін сюжэт 
на ангельскай мове. Мне хочацца 
паказаць людзей двух сьветаў: на- 
шага эмігранцкага, і тутэйшага 
-  канадзчага. Гэро: гэтага 
канадзкага сьзету, зхьвучы ў ваб- 
ставінах свабоды, нг жаль, і цяпер 
яшчэ разумее жыпьнё горш за нае. 
Хацелася-б таксама ўзяцца за ўспа- 
міны: напісаць пра сустрэчы з вы- 
датнымі 'й цікавымі людзьмі, якіх 
удалося напаткаць, выказаць якія- 
небудзь думкі 26 жыцьці наагул. 

Пытаньне: Шо Вы можаце па- 
жадаць нашаму журналу” 

Адказ: Хачу выказаць сваё зада- 
вальненьне тым, што , Современ- 
ник”, які я із зэпікаўленьнем пера- 
чытваю, узбагаціўся новымі выдат- 
нымі сіламі, расшырыў тэматыку, 
дыяпазон ахапленьня розных пра- 
блемаў. Вельмі важна, што часапіс 
стараецца прыязна ставіцца да ін- 
шых паняволеных Масквой наро- 
даў, разглядаючы іх як братоў, зь 
якімі сумесна трэба прэцаваць для 
лепшай будучыні. Надзеюся, што 
ў гэтым кірунку Вашаму часапісу 
ўдасца зрабіць шмат карыснага, і 
жадаю рэдакцыі й супрацоўнікам 
усялякіх посьпехаў. 

Адначасна хачу перадаць сваё бе- 


з 
5 


ларускае прывітаньне чытачом , Со- 


временника”. Думаю, што яны за- 
хочуць з адкрытым сэрцам выслу- 
хаць нас, Беларусаў. 

А ў добра пачатай тзорчым кале- 


ктывам Современника” справе ха- 
чу сказаць нашае традыцыйнае: 
Памажы, Божа! 





з. за. сатаананакканнананныях 


АБВЕСТКА 





Выйшла з друку кніга Поля Па- 
лавецкага -- ,Геенна огненна” пра 


е 
(паводля перапісу 1970 г. у БССР: ГАЛАКАСТ Украіны ў 1933 годзе. 
было 148.011 Жыдоў -- гл. БелСЭ, Цана (зь перасылкай) 8 амэр. дал. 


т. ХІ, б. 61), і 442 асобы на іншыя! СЗамаўляць паводля адрысу: 
І .Хавра Ва(кічзспупа” 
этнічныя групы. 


і Р. О. Вох 119 














В. Сенкевіч ! Моппіаіп ПРаіе, М. У. 12763 
пл ВЫПАВЕІ к Фонп 11. С. Антонік .......................... 10.00 
деда: а АВС аееаь аа 10.00 
БЕЛАРУСА не вах 
Разам: ў 315.00 


За папярэдні пэрыяд (у красавіку 
978) паступілі ў каеу нашае газэ- 
ты падпіска й наступныя ахвяры 
на Выдавецкі Фонд , Беларуса”: 


І. ЗША: 


А. Заахвяравана на сьвяткаваньні 


Б. Прыслана (беспасярэдня ў Рэ- 
дакцыю: 


Ф Інтэрнэт-версія: Катиупікаі.ога 2011 





1 





П. АЎСТРАЛІЯ: 


А. Заплацілі сп. М. Нікану Бела- 
русы Мэльбурну й аколіцаў падпіс- 
ку на 1978 год у аўстр. далярах: 





нела” ана. 21:10; ана аа ў 15.09 
вд-ых угодкаў 25 Сакавіка ў Нью 
Яэку 9 красавіка: 2. М. Кулага базазныаў даваў 15.00 

ў З. М. Скабей ...................... 15.00 
1. Д-р Ул. Набаггз ....... азда а аа а 
2. Ф. Бартуль ................. а а аа а 
З. А. Цярэшка ...................... 30.90 7. М аа нара н 1500 
А, Павал 1 Коля Рамана, дача 25 00 я. Я “г а аЗмарыцы 1500 
5. Сп-ня М. Кіпель асн 20.00 - - рУ ніна 0 
6. Г П С 20.00 9. А. Груша арааа анна е ыа 15.00 
7. ўа ув: Бы габ 20.00 10. П. Мікуліч раскавана да аа 15.00 
8. Стаўгецкі . ................ 20.09 [ 11. Г. Шайпак ............... а 
“96,1: “ананананааеаа 20.00] 12. М. Нікан ................. 15. 
10; ЮСтанкёвія асанна Об аа урач сарны 15.00 
11. Ул. Русак 10.00 14. Сп-ня З. Кадняк ............ 15.00 
а а а асанна а ыва асаб; Да а мыней шана 
13. Паўла й Юрка Драздоўскія 10.00 ВАЗБЛКЎ раста 11.00 
іа. В. Руса 10.00] 19. Недаплачана пры папя- 
15. Сп-ня О. Запруднік ............ 10.00 рэднім разьліку ........... 3.00 
і 10.90 
а б І рагатун ара аа а 1000] Разам: аўстрал. 9230.00 2 ЗША 
18. А. Шукелаёць .................... 10.00 [ Ў 260.59. 
9. Ірэна ў Азарка 10.00 
а а г ласнанц С ар 10. 001 17. Для часапісу , Беларуская Мо- 
21. Сп-ня Л. Корчык ......... 10.00; ладзь" ЗША 525.00 
2 Гі гары аранда 8.00; 
Ўы нарам 5.0; Разам: ЗША 5285.50 
. В. са анаай чнага 5.00! 
на П Баса 5. 00; Б. Ахвяра на ўгодкі 25 Сакавіка 
96. Ул. Сьліўка........... 5.00/ад Беларусаў у Заходняй Аўстраліі 
2. “Боні Косыце аа ым 5.00; 5 11.65 
- ві 5.00 , 
на к ца ц гай аргана: Ва б залачаннабаанусаяў Аззнайе 
АЯ за а Р азаашамнн 500 ды еп. П. Трысмакову: 
аа е анбыа ана аа 300 1. Ул. не ыа Маааса ў паа 
32. М. Каранеўскі ................. 2.00! 2. К. Станевіч ..................... . 
38. В. Матонскі 1111 1.00; ра а Й ё Трысмакоў СР ўр аа 10.75 
За. А ЛРЫ аа аа 1.00 са 
35-40. 5 асобаў ачанімна ........ 14.50 Разам: 5 32.50 
Разам: Ф 519.50 Я 
(Згсдна зычэньня ахвярадаўцаў па- ПІ. ФРАНЦЫЯ: 
лавіна гэтай сумы 9259.50 перада- 
дззна часапісу .Беларуская Мо- 1. Ул. Каштэлян ................ ў 35.00 
ладзь”, а палгвіна 5260.00 заліча-; 
ная на Выдавегцк. Фонд , Белару-] ІУ. НЯМЕЧЧЫНА 
аа Ыы аныаасначаыана 5 9.50 


У. КАНАДА: 
1. К. Акула (у лік аплаты клі- 
шаў для ,Жаноцкай Ста- 


1. М. Рагуля ................... 5 100.00 ке 

2. Сп-ня Н. Куліковіч .......... 50.00! 19:9254 19 на дн ная ЯНА 5 500 
з 09; : ; 

З. Сп-ня р «ГВАбНВ аа ан Усяга разам у красавіку: 51,313.65 

САМА МІ ае 25.00 ў 

5. Д-р Я Сажыч 7 9000 СУ гэтым ў 820.50 для часапісу , Бе. 

Я а аа 20.09. ларусакая Моладзь”). 

7. Сп-ня М. Станкевіч ............ 10.00 Усім тым, што прыслалі грошы, 

8. М. Канвэка ........................ 10.00] Рэдакцыйная Калегія , Беларуса” 

9. Сп-ня В. Блоцкая-Вуіч ... 10.00 выказвае шчырае беларускае дзя- 

10. Э. Дарашэвіч ...................... 10.00" куй! 


